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SSbb Ерсін ШАМШАДИН,
«Сыр бойы»

ӨРКЕН

Амал мерекесі күні облыс әкімі 
Нұрлыбек Нәлібаевтың 

қатысуымен Қызылорда қаласына 
қарасты Тасбөгет кентінде 134 

отбасыға тұрғын үй кілтін 
табыстау рәсімі өтті. Аймақ 

басшысы жиналған жұртшылықты 
Амал мерекесімен және 

алдағы Ұлыстың ұлы күні – 
Наурыз мейрамымен құттықтады. 

Мерекедегі қоныстой

Жыл өткен сайын аймақтың экономикалық әлеуеті 
жақсарып, түрлі көрсеткіште көш бастап келеді. 

Мәселен, биыл облыс әлеуметтік-экономикалық даму 
және негізгі капиталға инвестиция тарту индексінде 

алғашқы орынға тұрақтаған. Мұның бәрі мемлекеттік 
бағдарламалардың тиімді жүзеге асуының нәтижесі 

екені сөзсіз. Оның ішінде бүгінгі тақырып – 
қайтарымсыз грант жобасы да Сыр экономикасының 

негізгі тармағына айналуда. 

ҚАЙТАРЫМСЫЗ 
ҚАРЖЫ 
қандай көмек 
әкелді?

– Әйгілі Сарайшық қаласы осы 
жерге тиіп тұр. Бұл шаһар Ұлық 
ұлыстың, кейін Қазақ хандығының 
маңызды әкімшілік және сауда 
орталығы болғаны тарихтан белгілі. 
Ұлы Жібек жолының бойында тұрған 
қала бір кездері айрықша 
геостратегиялық рөл атқарған. Батыс 
пен Шығыстың экономикалық, саяси, 

мәдени қарым-қатынасына ерекше 
ықпал еткен. Атақты хандарымыз осы 
жерге ордасын тігіп, ел билеген. 
Бірқатары Сарайшықта мәңгілік 
мекенін тапқан. Тарихшылардың 
пайымдауынша, Қазақ хандығын 
қуатты мемлекетке айналдырған 
Қасым хан осында жерленген. Бір 
сөзбен айтсақ, Сарайшық – төл 

шежіремізде айрықша орны бар киелі 
шаһар, – деді Қасым-Жомарт Тоқаев.

Мемлекет басшысының пікірінше, 
халықтың береке-бірлігін сақтау 
елдігіміз үшін аса маңызды. Елдің 
тұтастығы зиялы қауымның бірлігінен 
басталады.  

– Алдымен ел ағаларының арасында 
ауызбіршілік болуы керек. Олар 
ұрпаққа өнеге болатын кесек әңгіме 
айтуы қажет. Қазір ертеде өткен 
оқиғаларға, белгілі бір тұлғаларға 
қатысты талқылау көбейіп барады. 
Қаламгерлеріміз, тіпті, Шыңғыс 
ханның тегі кім деп, айтысып-тартысып 
жататын болды. Кеңес заманындағы 
тұлғаларды, әсіресе, Алаш көсемдері 

мен Кеңес қайраткерлерін салыстырып, 
бір-біріне қарсы қояды. Дәл осындай 
сөз тартыстарының ақиқатына жету 
қиын, жеткеннің өзінде ел ішіне іріткі 
салатын мұндай дау-дамайдың еш 
қажеті жоқ. Әр дәуірдің өз ерекшелігі 
бар. Әрбір тұлға өзінің көзқарасына, 
дүниетанымына қарай және өз 
қоғамының мүддесіне сәйкес елге 
қызмет етті. Олар, яғни, сол заманның 
қайраткерлері бір кездері ұстанған 
бағытына бола дауласса, ендігі ұрпақ 
кімнің ісі дұрыс, кімдікі бұрыс деп 
даурығып жүр. Жалпы бұрынғы және 
қазіргі тарихтың түрлі кезеңдерін, 
тұлғаларын бір-біріне қарсы қоюға 
болмайды. Түптеп келгенде, мұның 

бәрі – біздің тарихымыз, – деді Қасым-
Жомарт Тоқаев.

Президент тіліміздің қолдану аясын 
кеңейте түсу мемлекеттік саясаттың 
басты бағыты болып қала беретінін 
мәлімдеді. Қасым-Жомарт Тоқаев бұл 
үрдісті одан әрі дамытудың ең тиімді 
әрі төте жолы ағартушылық деп 
санайды. Бұған қоса, кітапхана ісін 
өркендетуге бей-жай қарауға 
болмайтынын атап өтіп, көп ұзамай 
Алматы мен Астанада тәулік бойы 
жұмыс істейтін заманауи кітапханалар 
бой көтеретінін жеткізді.

бір-бірінен ажырамайтын ұғымдар

Кеше Президент Қасым-Жомарт Тоқаевтың төрағалығымен 
Атырау қаласында Ұлттық құрылтайдың үшінші отырысы өтті.
Мемлекет басшысы, ең алдымен, биылғы Құрылтай отырысы 

Ұлыстың ұлы күні – Наурыз мерекесімен және Ораза айымен орайлас 
келгенін айта келіп, үшінші отырыстың Жайық жағасында өтіп 

жатқаны тегін емес екенін атап өтті.

«Адал адам – Адал еңбек – 
Адал табыс» –
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Саясат

Мемлекет басшысы болашаққа 
сеніммен қадам басу үшін төл 
тарихымыздың ауқымы кең екенін 
толық сезініп, мәдени мұрамызды 
сақтап, оны дәріптеуіміз қажет деп 
санайды. Оның пікірінше, Қазақстан – 
Ұлы даладағы көшпенділер өркениетінің 
тікелей мұрагері. Жер жүзіне Алтын 
Орда деген атпен танылған әйгілі Жошы 
ұлысы Орталық Еуразияның байтақ 
даласындағы ең қуатты мемлекет ретінде 
мойындалған.

– Жошы әулеті 6 ғасыр бойы Орталық 
Еуразияның тағдырына тікелей ықпал 
етті. Ұлан-ғайыр аумақта біртұтас 
өркениет құруға ұмтылды. Жошы ұлысы 
Ұлы даланы мекен еткен халықтардың 
сан ғасырлық даму бағдарын айқындап 
отырды. Ұлық ұлыс мемлекетті басқару 
ісін жаңа деңгейге көтерді. Оның Рим 
империясымен ұқсастығы да – осында. 
Биыл Жошы ұлысының негізі 
қаланғанына 800 жыл толды. Бүгінгі 

жиынымыз да осы мерейлі белеске 
тұспа-тұс келіп отыр. 

Жошы ұлысы Қазақстанның 
мемлекеттілік дәстүрінде айрықша орын 
алады. Еліміздің өткені, бүгіні мен 
болашағы оның тарихи мұрасымен 
тығыз астасып жатыр. Ендеше, Алтын 
Орда туралы халықаралық аренадағы 
түсінік Қазақстанмен тікелей байла-
нысты болуы керек, – деді Президент.

Сонымен қатар Мемлекет басшысы 
Қазақстанның жеті томнан тұратын 
жаңа академиялық тарихын жазу 
жұмыстары жүйелі жүріп жатқанын 
хабарлады. Бұл іске 250 ғалым, соның 
ішінде 60 шетелдік маман атсалысып 
жатыр. Аталған еңбектің дербес бір 
томы Жошы ұлысына арналмақ.

Қасым-Жомарт Тоқаев былтыр 
Қазақстан ЮНЕСКО-ның Дүние жүзілік 
мұралар комитетіне мүше болып 
сайланғанын еске салып, елі міздегі 
қайталанбас табиғи және тарихи 
ескерткіштерді кеңінен дәріп теуге 

шақырды. Бұл ретте Президент жерасты 
мешіттерін және тылсым табиғатымен 
шетелдіктердің ерекше қызығушылығын 
туғызған Үстірт қорығын ЮНЕСКО-
ның Дүниежүзілік мұралар тізбесіне 
енгізу жөнінде тапсырма берді.

Бұған қоса, Мемлекет басшысы 
Ешкіөлмес жотасындағы, Арпаөзен, 
Құлжабасы, Сауысқандық сай ла-
рындағы дала өркениетінің сан мың 
жылдық шежіресі саналатын таңбалы 
тастарды (петроглифтерді) қорғауға алу 
үшін тиісті шаралар қабылдауды, 
сондай-ақ жалпы тарихи-мәдени 
мұрамызды сақтау үшін археологиялық 
қызметті жүйелеуді тапсырды.

Мемлекет басшысы өз сөзінде ұлттық 
бірегейлікті сақтау мәселесіне айрықша 
тоқталды.

Президенттің пікірінше, еліміздің 
рухани дербестігін сақтап, оны нығайта 
түсеміз десек, дәстүрлі дініміз – 
сунниттік бағыттағы ханафи мәзһабына 
ден қоюымыз қажет. Бұл орайда 
Мемлекет басшысы Ислам дінінің Ұлы 
дала төрінде таралып, тамыр жаюына 
орасан зор үлес қосқан, түркі әлеміндегі 
сопылық ілімнің негізін қалаған Қожа 
Ахмет Ясауи мұраларын терең зерделеп, 
дәріптеуге айрықша назар аударған жөн 
деп санайды.

Мемлекет басшысы Ұлттық құрылтай 
мүшелерінің алдында сөйлеген сөзінде 
қоғамды жайлаған бес кеселмен, атап 
айтқанда, есірткі саудасы және наша-
қорлықпен, лудоманиямен, тұрмыстық 
зорлық-зомбылық, буллинг және 
агрессиямен, вандализммен, ысырап-
шылдықпен бүкіл ел болып күресіп, 
тосқауыл қоюға шақырды.

Сонымен қатар Президент ұлттың 
жаңа келбетін айқындайтын негізгі 
құндылықтарға жеке-жеке тоқталды. 
Олар – тәуелсіздік және отаншылдық, 
бірлік және ынтымақ, әділдік және 
жауапкершілік, заң және тәртіп, 
еңбекқорлық пен кәсіби біліктілік, 
жасампаздық және жаңашылдық.

Мемлекет басшысының айтуынша, 
еліміздегі әрбір азамат осы басты 
құндылықтарды берік ұстануы керек. 
Президент ұсынған «Адал азамат» 
ұғымы мұның бәрін түгел қамтиды. 
Сонымен бірге бұл Әділетті Қазақстан 
идеясымен үндесіп жатыр.

– Біз осы іргелі құндылықты ұрпақ 
санасына сіңіре беруіміз керек. Адал 
азамат дегеніміз – жақсы қасиеттерге ие 
болып, адал еңбек ететін және табысқа 
адал жолмен жететін адам. Яғни, 
адалдық пен әділдікті бәрінен биік 
қояды. Озық ойлы ұлт болу үшін бүкіл 
қоғам сана-сезімін өзгертіп, жаңа 
құндылықтарды орнықтыруы керек. 
Әрбір адам «Адал азамат» деген атқа 
лайық болса, елімізде әділ қоғам 
орнайды. «Адал адам – Адал еңбек – 
Адал табыс» – бір-бірінен ажырамайтын 
ұғымдар. Осы үш тағанды озық әрі 
табысты елге айналудың басты кілті 
деуге болады, – деді Қасым-Жомарт 
Тоқаев.

Ұлттық құрылтайда жұртшылық 
атынан Парламент Мәжілісінің депутаты 
Еділ Жаңбыршин, қоғам қайраткері 
Оразалы Сәбден, Парламент Сенатының 
депутаты, «Возрождение» қазақстандық 
немістер бірлестігі» қоғамдық қоры 
қамқоршылық кеңесінің төрағасы 
Евгений Больгерт, адвокат, «Құқық 
қорғаушылар» қоғамдық қорының тең 
құрылтайшысы Айман Омарова, 
Парламент Мәжілісінің депутаты 
Никита Шаталов, Бала құқықтары 
жөніндегі уәкіл Динара Зәкиева 
қоғамдағы өзекті мәселелерді көтеріп, 
өздерінің ой-пікірлерін ортаға салды.

Президент Қасым-Жомарт Тоқаев 
Құрылтайда айтылған жаңа идеялар мен 
ұсыныстар мұқият қаралып, нақты 
шаралар қолға алынатынын жеткізді. 
Сонымен қатар Ұлттық Құрылтайдың 
төртінші отырысын келесі жылы 
Көкшетауда өткізуді ұсынды.

akorda.kz

бір-бірінен ажырамайтын ұғымдар

«Адал адам – 
Адал еңбек – Адал табыс» –

Елдік мүдде 
мінбері

ПІКІР-ПАЙЫМ

Құрылтай құндылығы 
артып келеді
Елімізде үшінші рет Ұлттық 

құрылтай өтті. Келелі жиында 
қоғамдық бірігуді дамыту, жалпы-
ұлттық құнды лықтарды ілгерілету 
және нығайту жөнінде ұсыныстар 
әзірлеу мен енгізу, жұртшылық, 
саяси партиялар, үкіметтік емес 
сектор және мемлекеттік органдар 
өкілдері арасында сындарлы 
диалогты қамтамасыз ету секілді 
міндеттері қойылды. «Азаматтық 
қоғам», «Мәдениет. Өнер. Руха-
ният», «Білім және ғылым» және 
«Әлеуметтік-экономикалық және 
аймақтық даму» тақырыптары 
бойынша секциялар жұмыс жа-
сады. Осы әрбір аталған секциялар 
жалпы прогресс пен қауым-
дастықтың бірігуіне ықпал ететін 
маңызды салаларды қамтиды. 

«Біз мықты демократиялық 
институттары және дамыған 
құқықтық жүйесі бар Әділетті 
мемлекет құрамыз. Ел ішінде заң 
мен тәртіп қатаң сақталады. Бұл – 
саясатымыздың тұғырлы қағидаты. 
Біз баршаға және әрбір адамға 
бірдей мүмкіндік беретін қоғам 
қалыптастырамыз. Адал азаматтар 
табанды еңбегімен еліміздің 
дамуына өз үлесін қосады» деді 
Президент.

Мемлекет басшысы елдің әл-
ауқатын арттыратын, ашық әрі 
дамыған экономика құру жолында 
қазіргі қоғамда белең алған 
жемқорлыққа қарсы күрестің 
жалғасатынын айтты.

Бүгінде әлемдік деңгейдегі 
мәселе бойынша негізгі талқы-
лаулар волонтерлік қызмет, адам 
құқықтарын қорғау және белсенді 
азаматтық ұстанымның маңыз-
дылығын қамтып отыр. Мәдениет, 

өнер және руханият мәселелері 
ұлттық мәдени мұра, көркемдік 
көрініс және рухани дәстүрлерді 
сақтау мен дамытуды көздейтіні 
анық. Бұл тұста өнердің қоғамдағы 
рөлі, мәдени дипломатия, дәстүрлі 
қолөнер мен тәжірибені сақтау 
және мәдени әралуандылықты 
ұлтты біріктіру көзі ретінде 
насихаттау маңызды деп ойлаймыз. 
Осы орайда Президент алға қойып 
отырған мәдени құндылықтарға 
жаңаша көзқарас, оның ішінде 
кітап оқу мәдениетін қалыптастыру, 
салт-дәстүрімізге деген құрметті 
орнықтыру сияқты ойлары халық 
ішінде қолдау табары анық.

 «Бізге және ұрпағымызға ешкім 
сырттан келіп жарқын болашақты 
жасап бермейді. Қағидамыз – 
әділдік, тірегіміз – жауапкершілік, 
мақсатымыз – өрлеу. Еліміз осы 
құндылықтарды берік ұстана 
отырып, даму көкжиегін сөзсіз 
кеңейте түспек. Ал әрбір адал адам 
адал еңбегімен адал табысқа 
жетеді» деді Мемлекет басшысы. 

Келелі жиын барысында жұмыс 
жасаған әр секция ұлт алдында 
тұрған негізгі міндеттер мен 
мүмкіндіктерді шешуде маңызды 
рөл атқарады және Ұлттық 
құрылтай барысында жалғасқан 
диалог пен ұсыныстар әлеуметтік 
бірлік пен ұлттық прогреске 
жәрдемдесетін саяси қимылдар 
мен бастамаларды дамытуға 
көмектесе алады деп ойлаймыз.

Мұрат НАСИМОВ, 
саяси ғылымдарының 

кандидаты, 
қауымдастырылған 

профессор

Ұлттық Құрылтайда Президент 
Қасым-Жомарт Тоқаев ел ішінде 
ретсіз ескерткіш тұрғызу, 
әлеуметтік нысандарға, көшелерге 
ат беру мәселесіне тоқталды. 

Әрине, ата-анасын әркім де 
құрметтейді, кейінгі ұрпаққа аты 
қалғанын қалайды. Туған жерге, 
елдің еңсесін тіктеуге күш-жігерін 
жұмсап, халық аузында қалған 
кісілердің жөні бөлек. Ал рулық, 
туыстық рәуіште бұрынғы өткен 
бабаларына ескерткіш тұрғызу, 
ерекше еңбегімен еленбесе де, оны 
асыра көрсетіп, көше сұрау дағды-
сының қоғамда орын алып 
отырғаны рас.

Бұл жөнінде ел Президенті 
былай деп атап өтті:    

«Әрбір қазақ ата-бабасын құр-
меттейді, рухына тағзым етеді. 
Сондықтан шежіре біздің мәдени 
кодымыздың ажырамас бөлігіне 
айналған. Бірақ біз тек қана осы 
түсінікпен шектеліп қалмауымыз 
қажет. Ең бастысы, бұл мәселені 
ешқашан саясатпен араластыруға 
болмайды.

Соңғы кезде ата-бабасының, 
жерлесінің есімін ұлықтауды 
сұрап, ұжымдық хат жазу әдетке 
айналып барады. Атасына ескерт-
кіш қоюды, көшеге атын беруді 
өтінетіндер көбейді. Бұл – 
жағымсыз жағдай. Мұндай ұста-
нымдар еліміздің біртұтас 

идеологиялық кеңістігіне зиян 
келтіреді. Ұрпақ тәрбиесіне кесірін 
тигізеді. Тіпті шетелде бізді көне 
заманға және кеңестік кезеңге 
қатысты монументтер қаптаған 
«Ескерткіштер елі» деп айтатын 
болды».

Сонымен бірге Президент 
адами құндылық, ниет, пейіл 
тазалығына да қатысты мағыналы 
ойларын ортаға салды. Қазақтың 
марқасқа жазушысы Әбіш Кекіл-
баевты мысалға келтіре отырып, 
атақты өнер тұлғасы Ілия Жақанов-
тың сол ортада отырғанына назар 
аударды. 

Мұның өзі елдікті сақтап, күшті 
мемлекет болу жолында адамның 
рухани байлығы, өнегелі тұлға-
сының да маңызы бар дегенді 
білдіреді. Осындай алып тұлға-
лардың ұрпақ тәрбиесіне тигізер 
ықпалы орасан.

«Әрбір адам «Адал азамат» 
деген атқа лайық болса, елімізде 
әділ қоғам орнайды» деді 
Президент. 

Жалпы қоғамдық институт 
ретінде қалыптасып үлгерген Ұлт-
тық Құрылтай жұмысы еліміздің 
өсіп-өркендеуіне, идеоло гиямыз-
дың беки түсуіне қызмет етіп келе 
жатыр.

Әріп ХОЖБАНОВ,
облыстық қоғамдық

кеңестің төрағасы
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– Мемлекет басшысы Қасым-
Жомарт Кемелұлы «Халықтың басым 
көпшілігі үшін тұрғын үй – ең өзекті 
мәселе. Мемлекет шын мұқтаж 
адамдарға ғана жәрдем береді» деп 
атап өткен болатын. Халықты 
баспанамен қамту еліміз үшін негізгі 
басымдықтың бірі десек, өңірде бұл 
бағытта тындырымды тірліктер 
атқарылуда. Өткен жылы аймақта 4108 
пәтерлік 300 тұрғын үйдің құрылысы 
жүргізілді, 2400-ге жуық пәтер табыс-
талып, 11 мыңнан астам тұр ғынның 
баспана мәселесі шешімін тапты. 
Халықтың тұрмыс жағдайы ның жақ-
саруы, жайлы өмір сүруінің кепілі 
болып саналатын баспанамен қамту 
жұмыстары биыл да қарқынды жүруде. 
Бюджет қаражаты есебінен 14,3 млрд 
теңгеге 1890 пәтерлік  70 тұрғын үй 
салынады. Оның 16-сы жеті қабатты  
болады. Жыл басында Тасбөгет 
кентінде 38 отбасы баспаналы болса, 
бүгін міне, өздеріңіздің қатысу-
ларыңызбен 134 отбасы қоныс тойын 
тойлайды. Бұл – мемлекеттің тұрғын-
дарды қолдауының нақты көрінісі, – 
деді аймақ басшысы.

Айта кетейік, көпқабатты тұрғын 
үйді «СК Дәнекер» ЖШС салды, 
баспана әлеуметтік жағынан осал 
отбасыларға берілді.

Рәсімде көпбалалы ана Феруза 
Әбжанова қоныстой иелері атынан 
қуанышын жеткізіп, еңбек ардагері 
Төлеш Әлиев ақ батасын арнады. 
Өңірдің әлеуметтік-экономикалық да-
муына үлес қосқан кент тұрғындары 
мен құрылысты сапалы салуға ат-
салысқан мердігер мекеме қызмет-
керлері марапатталды.

Бүгінде Қызылорда қаласы мен 
елді мекендердің келбетіне көрік 
қосатын әлеуметтік нысандар құры-
лысы қарқын алған. Сол жаға лаудан 
300 орындық жатақханасы бар 400 

орындық физика-математика мектеп-
интернатының құрылысы жүргізілуде. 
Мемлекет басшысының бастамасымен 
қолға алынған «Жайлы мектеп» 
ұлттық жобасы аясында биыл 10 
мектеп ел игілігіне табыс талады, тағы 

11-нің  құрылысы басталады. Балалар 
мен жасөспірімдер шығар машылығын 
шыңдау мақсатында «Шығар машылық 
акаде миясы», Жаңа қорған, Шиелі 
аудандарында «Оқушылар үйі» мен 
«Өнер мек тептері» салынады. Өткен 

жылы «От басы орталығы» және 
«Анаға тағзым» орталығы өз қызметін 
бастады. Жақында 1000 орындық 
«Өнер орта лығы» салтанатты түрде 
ашылса, сол жағалаудан жаңа өлкетану 
музейі бой көтереді. 

Қызылорда қаласында 36 млрд 400 
млн теңгеге бір ауысымда 100 келушіге 
арналған емханасы және онкологиялық 
бөлімшесі бар 300 орындық көпбейінді 
аурухананың құрылысы басталды. 
Жаңа «Қан орталығы» Медицина 
қызметкерлері күні қарсаңында 
пайдалануға берілмек.

Мемлекет басшысының бастама-

сымен қолға алынған «Ауылдық ден-
саулық сақтауды жаңғырту» ұлттық 
жобасы аясында өңірде жалпы құны 11 
млрд теңгені құрайтын 27 нысан салу 
көзделген. Өткен жылы елді 
мекендерде 15 дәрігерлік амбулатория, 
1 медициналық бекет ел игілігіне 
табысталып, қазір 30 мыңнан астам  
халыққа қалтқысыз қызмет көрсетуде. 

Облыс орталығында халықаралық 
стандарттарға сәйкес «Орталық ста-
дион» (20,9 млрд теңге) және жабық 
бассейні бар көп салалы денешынық-
тыру-сауықтыру кешені (6,8 млрд 
теңге) ел игілігіне табысталады. 
Жақын күндері заманауи үлгідегі авто-
вокзал ғимараты пайдалануға беріледі. 

Инвесторлар қолдауымен 37 млрд 
600 млн теңгенің жобалары іске асуда. 
Қорқыт ата әуежайының жаңа тер-
миналы салынуда. Жоба құны – 20 
млрд теңге, жаңа терминал осы жылы 
пайдалануға беріледі. «ҚазГерМұнай» 
компаниясының демеушілігімен 350 
орындық заманауи үлгідегі «Оқушылар 
сарайының» құрылысы қарқын алды. 
«Саутс Ойл» компаниясы 650 орындық 
музыкалық колледж ғимаратының 
құрылысын бастады.

Биыл 7 ауданда неке қию залы, 
кітапхана, музей, архив, жастар 
сарайы, ардагерлер мен аналар үйін 
біріктіретін, құны 11,5 млрд теңгені 
құрайтын «Руханият» орталықтары 
салынуда. «Самұрық Қазына Траст» 
қорымен бірге «Үстел теннисі орта-
лығының» құрылысы жүргізілуде.

Мерекедегі қоныстой

Жастарды 
жат ағым 
ықпалынан 
сақтау керек
 

Аймақ басшысы Нұрлыбек 
Нәлібаевтың төрағалығымен 

облыс әкімдігі жанындағы 
терроризмге қарсы комиссия 

отырысы өтті.

Облыстық полиция депар та мен-
тінің бастығы Махсудхан Аблазимов 
кәмелетке толмағандар мен жастардың 
экстремизм және терроризм идео-

логиясының ық палына түсу қаупінің 
алдын алу, террористік тұрғыдан осал 
объек тілерді бекітілген салалық 
нұсқаулық талап тарына сәйкестендіру 
туралы баяндады. 

Облыстық дін істері басқар-
масының басшысы Дінмұхамед 
Ермеков Байқоңыр кешені аумағында 
(қазақстандық аза маттар арасында) 
діни экстремизм мен терроризм профи-
лактикасын ұйым дастыруда мемле-
кеттік мекемелер атқар ған жұмыстарға 
тоқталды.

Жиында көтерілген мәселелер 
бойынша облыс әкімі жауапты 
тұлғаларға бірқатар тапсырма берді. 
Облыстық білім, дін істері, қоғамдық 
даму басқармаларына, Қызылорда 
қаласы және аудандар әкімдеріне 
кәмелетке толмағандар мен жастар 
арасындағы профилактиканы жан-
дандыруды тапсырды. Облыстық дін 
істері басқармасы бекітілген ал-
горитмге сәйкес жұмыс барысын қатаң 
бақылауда ұстауы қажет. Мұнан бөлек, 
облыстық білім басқармасына оқу-
шыларды жат діни ағымдардан сақ-
тандыру міндеті жүктелді.

Облыс әкімінің 
баспасөз қызметі

ОБЛЫС ӘКІМДІГІНДЕ

Қарызсыз қоғам: 
250 азамат
курстан өтті

«AMANAT» партиясының жыл 
бойына жоспарланған «Қарызсыз 

қоғам» жобасы аясындағы оқу 
семинарының бесінші аптасы 

қорытындыланды.
 
Бұл аптада Қызылорда қаласы мен 

Жалағаш, Сырдария, Шиелі және 
Жаңақорған аудандарына қарасты елді 
мекендерден 250 азамат қаржылық 
сауаттылығын арттырды. Бүгінгі күнге 
облыста 1043 азамат білімін жетілдіріп 
отыр. Партияның облыс тық филиалының 
атқарушы хат шысы Ләйлә Төрешова 
Қызылорда қаласында  білім алған жоба 
түлектерімен пікірлесіп, сертификат 
табыстады. 

Су жағдайы 
назарда
«AMANAT» партиясы жанындағы 

республикалық партиялық бақылау 

комитетінің отырысы өтіп, еліміз 
бойынша көктемгі су тасқыны 

жағдайына облыстардағы барлық 
гидротехникалық құрылыстардың 

соның ішінде су қоймасы, су 
бөгеттері, қорғаныс бөгеттері, су 

торабтарының дайындығы 
пысықталды.

 Отырысқа бейнеконференция байла-
нысы арқылы партияның облыстық 
филиалы атқарушы хатшысының орын-
басары А.Жарыл қасынов, партия лық ба-
қылау комиссиясының төрағасы Н.Ба-
қыт бекұлы сонымен қатар жұмылдыру 
дайындығы басқармасы мен төтенше 
жағдайлар департаментінің басшылары 
қатысты. 

Тағылымды
кездесу 

Қазақ әдебиетіне өзгеше өрнек, 
ғажайып сыр-сипат алып келген 

көрнекті жазушы
Б.Соқпақбаевтың 100 жылдығына 

орай партияның облыстық филиалы 
жанындағы «Жастар рухы» ЖҚ 

белсенділері іс-шара 
ұйымдастырды.

«Кітап-Amanat» орталығында «Ба-
лалар әдебиетінің көкжиегі» тақыры-
бында педагогика ғылымдарының  
докторы, балалар ақыны Рахат Наурыз-
баева және Қазақстан Жазушылар одағы 
облыстық филиалының директоры 
Қаршыға Есімсейітовамен кездесу 
өткізді. 

Онда жиналғандар балаға бағыт-
бағдар беру, кітап оқуға баулу, балалар 
әдебиетін дамыту, кітап пен баспа 
нарығы жөнінде пікір алмасты. 

Асханалардың 
жай-күйі 
зерделенді

Партияның Жалағаш аудандық 
филиалының төрағасы Өмірзақ 

Елеусінов бастаған арнайы 
жұмысшы топ білім ордаларындағы 

асханалардың жұмысына
 зерделеу жүргізді.  

Ондағы мақсат  – асханалардың 
санитарлық тазалығы, тағамдар дың 
орналасуы және белгіленген мөлшеріне 
сәйкес берілуі, тыйым салынған тағам 

түрлерінің сатылымына жол бермеу, 
қауіпсіздік ережесін сақтау бойынша 
түсіндірме жұмыстарын жүргізу.

Жеке қабылдау 
өткізді

Партия алаңында
 жеке қабылдау өтті.

Онда облыстық мәслихаттағы де-
путаттық фракция мүшесі Алмас 
Рахметов, Еңбек, әлеуметтік қорғау 
комитетінің облыс бойынша депар та-
менті басшысының орынбасары Төре-
ахмет Жолымбетов, ҚР Мемлекеттік 
қызмет істері агенттігі облыс бойынша 
департаментінің басшысы Ерлеген 
Мендалиев, облыстық денсаулық сақтау 
басқармасының басшысы Олжас 
Ысқақов, «Құқықтық көмек» партиялық 
жоба аясында Түркістан-Қызылорда 
облыстары бойынша өңіраралық заң 
кон сультанттары палатасының заң 
кеңесшісі Айгүл Шегірова, Арал ауда-
нының әкімі Аманжол Оңғарбаев 
азаматтарды толғандырған мәселелерге 
құлақ түрді. 

Қабылдау барысында түрлі бағытта 
38 өтініш түссе, олардың 15-і оң шешілді. 
8 өтініш қарауға алынып, 15-і бойынша 
түсіндірме жұмыстары жүргізілді.

Уақыт пен сапа
бақылауда болады

Партияның қалалық филиалы 
партиялық бақылау комиссиясының 

мүшелері сол жағалаудағы 100 
келушіге арналған 300 төсектік 

көпбейінді аурухананың құрылысына 
мониторинг жүргізді.

Медициналық нысан құрылысы 2023 
жылы бастау алды, 2025 жылдың 
соңында аяқталады деп жоспарланған. 
Биылға құрылыс жұмыстарын жүргізуге 
3,2 миллиард теңге бөлініп отыр. Ал 
жобаны толық аяқтауға 35 572 млн теңге 
қаржы қаралған.  Құрылыс жұмыстарын 
«Sheberbuild» ЖШС жүргізуде. Мони-
торинг барысында комиссия мү шелері 
уақыт пен сапа және қаржының мақсатты 
жұмсалуы партия бақылауында бола-
тынын атап өтті.

– Кейінгі жылдары Сыр өңірінде 
игі бастамалар жүзеге асып, 
аймағымыз қарқынды даму жолына 
түсті. Экономиканың барлық негізгі 
көрсеткішінде өсім бар. Облысымыз 
алғашқы екі айдағы әлеуметтік-
экономикалық даму көрсеткіші 
бойынша өңірлер арасында алғашқы 
орыннан көрінді. Аймақ бюджеті 650 
млрд теңге болып бекітілді. Бұл 
ауқымды қаражат алғашқы кезекте 
өзекті мәселелерді шешуге, жергілікті 
тұрғындардың өмір сүру сапасын 
арттыруға бағытталуда. Өңірде 
барлық саланың материалдық-техни-

калық базасын нығайтуға басымдық 
берілуде. Қоғамдық көліктің 
мәселесін түбегейлі шешу үшін 300, 
мектеп оқушыларына 30 автобус, 
денсаулық сақтау саласына 70 жедел 
жәрдем көлігі, орманшыларға 95 
техника, ветеринария саласының 
мамандарына 30, құқық қорғау 
органдарына 92 қызметтік автокөлік 
алынды. Өңірдің коммуналдық 
саласына да басымдық беріліп, 42 
техника тұрғындар игілігіне қызмет 
ету үшін табысталды, – деді облыс 
әкімі көпшілік алдында.

Сондай-ақ «Үлгілі елді мекен» облыстық байқауы жеңім паз дарына 
күнделікті ел тұрмысына ең қажетті 
деген заманауи үлгідегі 29 арнайы 
техника берілді. Биыл облыс тұрғын-
дарының сұранысына сәйкес өңірдегі 
барлық елді мекендегі ден саулық 
сақтау ұйымдарына 200 сани тарлық 
автокөлік алу жоспарда бар. 

– 2022 жылы төтенше жағдайлар 
депар таментіне облыстық бюджеттен 
жалпы сомасы 54,3 млн теңгеге Арал 
ауданы Қамыстыбас елді мекенінде 
орналасқан тез құрастырмалы 
модульді құтқару станциясы пайда-
лануға берілді. Былтыр 40-тан астам 
арнайы құрылғылар алынды. Сол 
жағалаудан заманауи үлгідегі 
нысандар құрылысы жүргізілуде. 
Олардың қа тарында автовокзал, көп 
қабатты тұрғын үйлер, Орталық 
стадион, жаңа теннис орталығы, фи-
зика-математика мектеп-интер наты, 
«Оқу шылар сарайы», музыкалық 

колледж, жаңа өлкетану музейі, 
көпбейінді аурухана, «Қан орталығы» 
секілді зәулім ғимараттар бар. Бұл 
нысандар өрт қауіпсіздігін талап 
етеді. Алдағы уақытта Сырдария 
өзенінің сол жағалауына өрт сөндіру 
депосын, ал Арал ауданындағы 
Сексеуіл кентіне тез құрастырмалы 
өрт сөндіру депосын салу көзделуде. 
Енді, міне облыстық бюджеттен құны 
1 млрд 900 млн теңгеге 14 және 
республикалық бюджеттен құны 266 
млн теңгеге 3 бірлік негізгі өрт 
сөндіру техникалары табысталуда, – 
деді облыс әкімі.

Салтанатты жиын барысында сала 
ардагері Қорғанбек Қайруллаев 
тілектестігін білдірді. Төтенше 
жағдайлар қызметінде үздік қыз-
метімен көзге түскен бір топ мамандар 
лайықты сый-құрметке ие болды.

«СБ» ақпарат

Төтеншеліктерге
техника табысталды

Кеше Қызылорда қаласындағы «Тағзым» алаңында облыс әкімі 
Нұрлыбек Нәлібаевтың қатысуымен төтенше жағдайлар 

департаментіне арнайы құтқару техникалары табысталды. 

АПТА АҒЫМЫНДА
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Сыр өңірінде Қайырым
дылық күні ерекше өтті. 
Нау рыз мейрамын той лау
дың жаңартылған тұжы рым 
дамасын іске асыру мақ са
тында облыс орталы ғын  дағы 
С.Әлжіков атындағы №144 
мектепте «Жаздық жол да
ма» қа йырым дылық жоба
сы ұйым дасты рылды. «Қа
зақ стан халқына» қоры ның 
мұрын дық болуымен іске 
асқан шарада сыр бойылық 
шәкірттерге демалыс сер ти

фи каттары табысталды. 
Ұйымдастырушылардың 

сөзінше, сертификат 20 мың 
оқушының жазғы каникул 
кезінде зияткерлік және шы
ғармашылық демалуына 
мүм кіндік береді. Бұл қайы
рымдылық жоба оқуда үз
дік көрсеткішке ие және 
мек тептің қоғамдық өміріне 
белсене қатысқан орта сынып 
оқушыларына бағытталған.

Өткен жылы аталған жоба 
аясында аймақтағы 600 ауыл 

оқушысына квота бөлініп, 
балалар 26 жазғы лагерьде 
екі апталық демалыс өткізген 
болатын. Биыл квота саны 
1430ға дейін артып отыр. 

«Жаздық жолдама» жо
басы ауылдық жердегі ба
ла лар мен жасөспірімдерді 
қол дауға арналған. Аталған 
қадам оқушы бойындағы 
отан сүйгіштік қасиетті ны
ғайтып, коммуникация мен 
көпмәдениетті ортаға бейім
деуге бағытталған. Сондай
ақ балалар лагерьде өмірлік 
қажетті дағдыларды игеріп, 
кәсіптік бағдарлаудың эле
мен тін үйренетін болады. 

Айта кетейік, Қайырым
дылық күні қарсаңында об
лыс көлемінде 21 игі іс ұйым
дастырылды. Атап айтқанда, 
әлеуметтік осал топтағы 
3000ға жуық отбасыға азық
тү лік тарату, «Арда гер  лер ді 
ардақтайық!» атты таза лық 

жұмысы, «Жақсы лық жо
лымен» тақырыбында ме
це наттар, қайырымдылық 
ұйым дары мен еріктілерді 
марапаттау шаралары өткі
зілді. Бұған қоса, «Анаға 
тағзым» орталығында «Ша
ра патты Рамазан» атты ауыз
ашар қоржыны таратылды. 

Ұлы даланың ерек құн 
дылығы бірлік, жанашыр
лық, жәрдемде жатыр. 
Нау рыз мейрамына орай лас
ты рылған Қайырым ды лық 
кү нінде сырбойылық өс  ке
лең буынның қуанышқа ке
не луі жан жадыратады. Жақ
сы істің жаң ғырығы ба рын 
ескерсек, қайырымның қары
мы мен қайтарымы – өс келең 
ұрпаққа тәуелді деген сөз. 
Бүгінгі қадам – жақ сылықты 
насихаттаудың тө те жолы, 
мейірімді дәнегін егу амалы. 

Е.БАЛТАБЕКҰЛЫ

15 НАУРЫЗ – ҚАЙЫРЫМДЫЛЫҚ

Жақсы істің жаңғырығы
Биыл Наурыз мерекесін тойлау он күнге созылады. 

Әр күн символикалық мән мен ұлттық таным 
шеңберінде насихатталып, ұрпақ сабақтастығын 

орнатуға басымдық берілмек. Сондықтан 
қазақстандықтар Наурызнаманың алғашқы күнін 

Амал мерекесімен қарсы алса, 15 наурызды 
мейірім мезіретіне айналдырды. Қайырымдылық 

күні қарсаңында жақсылық пен татулыққа арналған 
шаралар жүзеге асып, ел мерейін көтерді. 

Жал пы түркі халықтары 
ме ре кені өздерінің тарихи дә
уір талабына сай атап өт кен, 
сонымен қатар жеке ұлт тық 
ерекшеліктеріне қарай бейім
деген. Мерекені атап өтудегі 
ғұрыптық ерекшеліктер дәс
түрлі шаруашылықпен, на
нымсенімдер жүйесімен ты
ғыз байланысты. 

Қазақтың Наурызды той
лау мәдениеті жайлы жазған 
Ақселеу Сейдімбекұлы «Қа
зақ әлемі» атты зерттеу ең
бегінде «...жастар ауылда ғы 
ноқта көрмеген ең асау та
йыншаны ұстап, ең ескі аша
майды салып, аша май үстіне 
ең ескі киімкешек пен құрым 
киізден жасалған қуыршақ 
орнатып, тайыншаның құй
рығына ескі шелек байлайды 
да: «Ұлыс таң атып қалды, 
бар, елге хабар бер!» деп ша
бына шыбық жүгіртіп, са
уырға бір салып қоя береді. 
Асау тайынша өкіріпбақы
рып жөнеледі. Ит үреді, қо
тандағы мал үркеді, үйүй ден 
шалшауқан ербиіп шы ғады, 
жастар мәзмейрам болы са
ды...» деп жазады.

Мәдениеттанушы Серік 
Ерғали Наурыздағы симво
лика – жеті дән, жеті өң, 
же ті үн деген үш сипат ту
ралы: «Жеті дән дегені – нау
рызкөжеге қосылатын же

ті түрлі ас. Жеті өң – жеті 
бояу, ақ пен қарадан басқа 
кем пір қосақтағы түстердің 
дә ріп телуі. Мәселен, үнді
лер Наурызды бояу мере
кесі дейді. Былай қара ғанда 
олар Наурыздың бір сипа тын 
тойлайды.  Әдетте, Наурызда 
құрақ көрпе, текемет, сыр
мақты сыртқа шыға ратыны 
– жеті бояуды дәріптеуі, паш 
етуі. Жеті үн – жетіген ас
пабы. Әр ішегін қосып, күй 
тартқанда, жан бусанған» 
дей ді. Қазақта шуағын ша
шып шыққан күннің көзін 
ал ғашқылардың бірі болып 
көруді жақсылыққа балаған. 
Жаратқанға жалбарынып, 
кі ріп келе жатқан жылдың 
құт ты жыл болуын дұғаті
лектеріне арқау етсе, қызке
ліншектер мен жастар түні 
бойы жыр оқып, алтыбақан 
тебісіп, ауылдың алты ауы
зын айтып, күліпой нап таң 
атқызған.

Халық жадында қаншама 
заманнан бері сақталып, әлі 
күнге дейін желісін үзбе
ген «Тілеу көже», «Сү йін
ші сұрау», «Балаға ат қою», 
«Бе сікке салу», «Жақсы ның 
орнына аунату», «Тұсау ке
сер», «Ашамайға мін гізу», 
«Қызды оң босағаға отыр 
ғызу», «Бұрымын өру», «Бет
ашар» сынды ғұрып тардан 

қазақтың баладай көңілі мен 
даладай дарқандығы кө рі
неді. Ұлттық салтдәстүр 
кү нінің атап көрсетілуіндегі 
бас ты мақсат та қазақтың 
дүниетанымы, салтдәстүр, 
әдетғұрпы мен жөнжо
ралғы, нанымсенімін, халық
тың рухани өзегі, тілінің 
ті регі, ұлттық ұстанымын на
сихаттау болса керек. Әдет
ғұрып, салтымызды бүгінгі 
заманауи бағытта тұпнұсқаға 
сай мәнмазмұны, шығу та
рихы, дамыту жолдарын са
ралап, қайта жаңғырған бай 
қазынамызға айналдыру құн
дылығын арттырары сөзсіз. 

Мәселен, «Көрісу» дәстү
рін естімеген қазақ жоқ. Де
генмен батысқа тән деп, 
жат сынып жүргендері қан
шама?! Көрісу амалы қыстың 
қаһарынан аман шыққан 
адам заттың бірбірімен қа
уышып, сүйіншілесіп, жаңа 
күннің, жаңа жыл мен жаңа 
айдың бастау алғанына біл
дірген қуаныш сезімінен 
туындаған.

Бастаңғы дәстүрі бойын

ша, жастар үлкендері жоқ 
үй де жиналып, дастарқан ба
сында әнжырмен айтысып, 
қалжыңдасып өздерінше 
той лайды. Жыл бастағалы 
отыр ған осындай қоңыр 
кеште жігіттер көптен ұнат
қан қызына көңілін білдіріп, 
бо лашақ жарын табуға ты
рыс қан. Ал қыздар бұл бас
таңғыда тәтті, дәмді тағамдар 
әзірлеп әкелген. Мерекеге 
орай қызу қарбалас, ушу 
кеш те қыздар ұйқыңды аш 
деген сылтаумен «Ұйқы
ашар» тәттілерін ұсынған. 
Қыз дардың бұл әрекеті жа
уапсыз қалмайды. Қапы 
қал май «Селтеткізер» деген 
дәс түрмен жігіттер қызға 
ай натарақ, шолпы, сырға 
сын ды сыйын ұсынған. Көбі
несе бұл зергерлік бұ йым
дар мен иіс су болған де седі. 
«Ұйқыашар» мен «Селт
еткізерді» қайта жандан ды
рып, ұлтымыздың дана да 
көркем жөнжоралғыларын 
насихаттай білсек, отбасы 
институтына әсер етері анық. 

16 НАУРЫЗ – МӘДЕНИЕТ ЖӘНЕ ҰЛТТЫҚ САЛТ-ДӘСТҮР КҮНІ

Мәдениет – ұлт өмірінің айнасы, ғасырлар бойы 
үзілмей келе жатқан халықтың рухани келбеті, мейірімі 

мен парасат-пайымының мөлшері. Бай да бірегей 
қазақ мәдениетінің дамудың даңғыл жолына түсуі 
дана халқымыздың «Өнер – ұлттың жаны» деген 

ұстанымына ұласса керек. Өркениетті ұлт алдымен 
тарихымен, мәдениетімен маңызға ие болады. 

Наурызнама онкүндігінде 16 наурыздың мәдениет және 
ұлттық салт-дәстүр күні аталуында мән бар. 

Дина БӨКЕБАЙ,
«Сыр бойы»Sb

Ақ көйлек,          қызыл бешпент...

Ұлттық киімнің өзіндік ерекше
ліктері бар. Олардың кейбірі бұ
рынғы за маннан сақталып, тек қана 
кішігірім өз герістерге ұшыраса, ал 
кейбіреулері, өкі нішке қарай, мүлде 
сақталмаған. Хал қымызда ішкі, 
сыртқы, сулық, біркиер, сәндік және 
кейбірінде салтанатғұрып киімдері 
болған. Біркиер киім деп қым бат 
маталардан әшекейлеп тігілген, 
тойдумандарға, жиындарға бар

ған да, жат елге сапарға шық
қан да киетін сәнді киім

дер ді атаған. Киімге 
мән беріп, қымбат 

баға  лағаны да 
байқалады.

Қазақ қы
зының ұлттық 
киіміне қа тыс
ты небір сөз 
маржандары 
мен әндер бү

гінге дейін жеткен. Мәселен, «Қыз 
Жі бек» жырында «Орамалы тұрады 
бес жүз жорға» демей ме?

− Боз үйден бір қыз көрдім
көзі күлген,

Шаштарын он күн тарап,
бес күн өрген.

Сол қыздыңың сұлулығын
мен айтайын,

Үстіне дүрия бешпент,
шайдан көйлек,−

деп толғайды «Ой көк» деген халық 
әнінде.

− Ақ көйлек, қызыл
бешпент, әдемі қыз,

Тиген жоқ әлі ешкімге
әдеміау әлегіміз, −

дейді «Әдемі қызда».
Ер адамдардың киімінің өзі 

бір нешеге бөлінді. Мәселен, ішкі 
киім деріне көйлек, дамбал, желет, 
кәзекей кірсе, сырт киімдеріне 
шапан, күпі, кеудеше, тон, шидем, 

сулық киімдеріне  шекпен, қаптал 
шапан, кебенек кенеп кіреді. Ал 
қазақ әйелдерінің ұлттық киімі, 
негізінен, көйлек, кимешек, жаулық, 
сәукеле, желек, тақия, қамзол, 
кәзекей, кебісмәсі, көкірекшеден 
тұрады. Әшекей, ажар жағынан төрт 
топқа арналып тігілді. Олар  − қыз 
киімдері, келіншек киімдері, орта 
жастағы әйелдер мен бәйбішелердің 
киімдері. Қыз киімдері кеуделері 
тар, қынамалы, жаға, жең, кеудесі, 
өңірі кестелі, әшекейлі келсе, жас 
ұлғайған сайын неғұрлым етекті, 
кең, мол қаусырмалы бола түседі. 

Киім мәуітіден, жүн және жібек 
матадан, киізден, аң терісінен 
көш пелі өмір салтына және таби
ғат жағдайына сәйкес тігілді. Қа
зақтар құланның, ақ бөкеннің, жол
барыстың, жанаттың, бұл ғынның, 
сусардың, ақ тышқанның тері лерін 
ерекше қымбат бағалаған. Себебі, 
бұл аң терілерінен тон дар тігілді. 
Астарына құнды аң терісі салынған 
тон ішік деп аталды. Осы аң терісіне 
сәйкес бұлғын ішік, жанат ішік, 
қасқыр ішік, күзен ішік болып 
бөлінді. Ішіктердің сыртын шұға, 
мә уіті, үш топ барқыт, атлас, көк 
берен, манат, қырмызы, торғын, 

Қазақтың ұлттық киімі − қазақ мәдениетінің ажырамас 
атрибуты. Бұрын ата-бабаларымыз ұлттық киім арқылы жанындағы 

адамдардың мәртебесін, дәулетін, тіпті шамамен жасын да 
аңғара алған. 

Мейрамгүл ДАУЫЛБАЙҚЫЗЫ,
«Сыр бойы»Sb

18 НАУРЫЗ – ҰЛТТЫҚ КИІМ КҮНІ
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Биылғы әз Наурызды тойлаудың 
жа ңа тұжырымдасына сай 
17 наурыз «Ша ңырақ күні» 

болып белгіленген. Осы күні барлық 
жерде отбасылық құндылықтарды 

дәріптеп, өнегелі ұр пақ тәрбиелеген 
үлгілі отбасыларға арналған түрлі 

мәдени шаралар өтеді.

Шаңыраққа ерекше мән беру ұрпақты 
ұлттық рухымызды қастерлеуге үйрету 
деп білеміз. Өйткені, «шаңырақ» аясына 
отаншылдық, бауырмалдық, татулық, 
ырысынтымақ секілді құндылықтар 
сыйып тұр.

Бүгінгі жастар «шаңырақ» дегенде 
тек киіз үйдің шаңырағын немесе Ел
таңбада бейнеленген шаңырақты ға на 
елестетуі мүмкін. Жастарымыз үшін 
бұл киелі ұғымды терең түсіну аста
рында елге, ұлтқа, атаанаға деген құр
мет көрсету тәрбиесі жатыр.

Шаңырақ – елдің екінші атауы. «Қа
зағымның шаңырағы биік болсын» де
ген тілектің төркіні – осы.

Мұқағали Мақатаевтың «Райымбек, 
Райымбек» поэмасында:    

«Қара таудың басынан көш келеді,
Қара жорға шайқалып көшке ереді.
Қара күнді жамылып қара қазақ,
Қара түнді басынан кешкен еді.
Қара қайғы көрсетпей ештеңені,
Қара жауы қанатын кескен еді.
Шылғау болып қыздардың кестелері,
Талай қарашаңырақ өшкен еді...», – 

дейтін жыр жолдары бар. Осы өлеңді 
«талай ошақ» немесе «талай отбасы» 
түрінде айтуға болмас па еді? Болады, 
онда да біз ақтабан шұбырындының 
оқиғасын түсінеміз. Бірақ ақын ол сөз
дерді әлсіз санап отыр. «Шаңырақ» сөзі 
– қуатты, құнды. Бұл атау бізге бүкіл ел 
бейнесін береді.

«Үй» – жеке заттың атауы, кейде 
ол үйіші деген мәнде ғана өзгереді. 
Қазақ үйге қатысты сөзді шаңыраққа 
теліп айтқанда ғана малжан, балаша
ғаның түгел қамтылатынын жақсы бі
леді. Сондықтан да: «Бұл ауылдың 

ша ңырағы қанша екен?» деп сұрайды. 
«Ша ңырағыңа шаттық шашылсын» деп 
ті лейді.     

Ақыры, алыс мағынаға бейім сөйлеп 
отырмыз, енді «шаңырақ» сөзінің шығу 
тегіне де жанаса кетейік.

Әрбір сөздің, әрбір атаудың түп 
төркіні бар. Атаулар бүгінгі біз айтып 
жүрген қалпында пайда бола салған 
жоқ. Олардың өн бойында он мыңдаған 
жылдың тезі мен ізі жатыр.

«Шаңырақ» сөзінің бірінші буыны 
«шаң» – көне түркі тілі сөздігінде «таң 
шапағы» деген мағынаны білдіреді 
екен. Егер «шаң» сөзі «шапақ», «жарық» 
мағынасын берсе, онда ол «шам» сөзі
мен де тым жақын. Қазақта «шам жа
мырады» дейді, бұл – күннің ұясына 
батар сәтіндегі көріністі бейнелейтін 
сөз, яғни, күн шапағы жоғалып бара 
жатыр деген түсінік.

Олай болса «шаңырақ» бізге күн 
сәулесін түсіретін киелі мүлік екен. 
Сондықтан да оның ұғымы қымбат, оны 
тек бір үйге теліп, аясын тарылтпайтыны 
да сонан. Ал «ырақ» ше, енді мұны 
талдап, этимология ғылымына ойысып 
отырмайақ қояйық. Біздің айтпағы мыз 
– киелі шаңырақтың ұлттық идеоло
гиядағы орны. Айтпақшы, «шаңырақ» 
лексемасына «киелі, «қара» «алтын» де
ген санаулы тіркестер ғана тән. Екі сөз
ді әдемі эпитет делік, ал, «қарасы» несі? 
«Қара» – ескі, ертеден, бағзыдан бергі 
де ген мағына береді: «қара аспан», «қа
ра жер», «қара өлең», «қара ша ңырақ»...

Қазақ мәдениетінде шаңырақтың ор
ны дара, сонымен бірге қадірқасиетін 
арттырып тұрған мазмұны өте терең.   

Шаңырақ пішіні күннің бейнесі 
секілді шеңбер болып келеді. Ал уық
тары шашырап жатқан алтын шапақ 
емес пе? Қазақтың киіз үйіннің өзі ас
пани мәнмағынаға ие. «Ша ңыраққа 
қара» дейді қазақ. Ұрыс пайды, тілде
мейді, оспадарды осы бір ауыз сөзбен 
тәубесіне түсіреді. Кейде мен дәл осын
дай этнографиялық фило софия басқа 
ұлттарда жоқ шығар дей мін, қайдам, 
өзім де басқа тілді біл меймін ғой, бәлкім 
бар шығар, бірақ қа зақтай болу қайда?..

Қазіргі кезде бір үйде тұрғанның 
өзінде ұлымыз бір бөлмеде, қызымыз 

бір бөлмеде, өзіміз бір бөлмедеміз. 
Ал ертеде қазақ отбасы бір шаңырақ 
астында өмір сүрген. Тек жаңа үйленген 
баласы мен жас келінін ғана оңаша 
отауға шығарған. Бір шаңырақ астынан 
шыққан балалардан жерін қорғайтын 
батыр да, елін сүйген ақын да шықты. 
Себебі, бала бойына мейірімізгілік, 
сү йіс пеншілік, ержүректілік секілді қа
сиеттер жақын соққан жүректерден ға
на дариды.

Ақын Ұлықбек Есдәулетовтің «Бұ
рышқа тұр» дейтін өлеңі бар. Сонда 
әкесі баласын бұзықтығы үшін үйдің 
бұрышына тұрғызып қоятын бір оқи
ғаны айта келіп, мынадай байлам жа
сайды:    

«Осы бала бұрышты жек көреді,
Осы бала бұрышқа кектенеді.
Анасына кей күні: «Өскенде мен,
бұрышсыз үй тұрғызам» деп келеді.
Сол тентекке жанымның 

қошы келген,
Мен болсам еркелігін 

кешірер ме ем?
Шіркін, оның бабасы бақытты ғой,
Бұрышы жоқ үйлерде өсіпөнген».
Біз мұнан тек тентек баланың 

оқиғасын ғана біліп қоймаймыз. Мұнан 
қазақ балаларының бір шаңырақ ас
тында тұрып, дөңгелек үйдің ішінде ер
кін аунапқунап ержеткенін елестетеміз.

Енді сол дөңгелек қараша үйіміз 
қайда?

Біздің бала күнімізде ауыл жайлауға 
шығып, қараша үйлерін тігіп, тамаша 
дәурен өтіп жататын. Кейін жайлау 
жайына қалды, қараша үй есіктің алдына 
тігілетін болды. Ал әжеміз қайтқан соң 
ешқайсымыз шаңырақ көтеріп, уық 
шаншымайтын болдық. Мынау менің 
сол кезде жазған өлеңім: 

– Киізін күн қақтырсын 
жаны аши кім,

Әжем жоқ, болмағасын сұрама түк.
Құрымын құрт жеген қараша үйдің,
Отырмын сүйегіне Құран оқып...
Енді бүгін «шаңырақ» ұғымын 

қастерлеуге арналған «Шаңырақ күні» 
белгіленгенде жүрегімізге жыпжылы 
шуақ құйылғандай күй кештік.

Бұл тұжырымдаманың, ең алдымен, 
жаңа ұрпақ санасына ұлт құндылығын 
сіңіретіні анық.

17 НАУРЫЗ – ШАҢЫРАҚ

Қарашаңырақ!
Киемнің сенсің иесі, 

Дүйсенбек АЯШҰЛЫ,
«Сыр бойы»Sb

ләмбек сияқ ты ба ғалы маталармен 
тыстаған. Ішік тер кей де әдепті, оқалы, 
шетшеті жұрын дал ған қайырма жағалы 
болып тігілген. 

Қазақ халқының ұлттық 
киімдерінің тағы бір 

ерекшелігі  − этникалық, 
кли маттық жағдайлар 
ескеріліп, ежел гі дәстүрлер 
бойынша тігілгені. Мә селен, 
Сыр өңірі қазақтарының 
киім жү йесіндегі аймақтық 
ерекшеліктері өңір дің 
табиғат жағдайымен тығыз 
бай ланысты болды. Қыстың 
аңызақ жел, боранды 
болуына орай бас киімнен 
ерлер қыстық тымақ пен 
құлақшынды кисе, әйелдер 
бөкебайды кең қолданған. 
Сырт киімнен шапан, 
шекпен, күртеше, күпі киген.

Сонымен қатар қазақ халқының 
ұлттық киімдерінде рутайпалық ерек

шеліктері де көрініс тапты. Әсіресе 
ол көбіне бас киім мен шапаннан бай
қа лады. Мысалы, 8 сай уақ тымақ, 3 
құлақты керей тымақ, қаракесек, адай 
бөрік, арғын тымақ, қыпшақ тымақ, 
сырмалаған 6 сай найман тымақ, 4 сай 
жатаған тобықты тымағы болған. Ай
мақ ерекшелігіне қарай  Жетісу, Ар қа, 
қоңырат үлгісіндегі тымақтар деген 
атауларға бөлінді. Шапандар да дәл 
солай.  Ұлы жүз, Орта жүз, Кіші жүз 
ша  паны болып ерекшеленді. Олардың 
өзіне тән айырмашылықтары болды. 
Ай талық, Ұлы жүз қазақтарының ша
пандары көбінесе жолақты, сырмалы, 
етекжеңдері ұзын, әшекейлі келсе, 
Орта жүз тұрғындарының шапандары 
көбінесе бір беткей матадан, сырусыз, 
сирек қабылып, етектері шалғайлы, 
жеңдері кең, жағалары шолақ оймалы 
немесе түймелі болған. Ал Кіші жүздің 
шапандары шалғайлы, жеңдері ұзын 
және кең, жүн тартқан, бидайлаған қа
лың, қайырма жағалы болып тігілген. 

Ұлттық бас киімдердің де түртүрі 
болды. Ерлер арасында шыт, кепеш 
(құс таңдай, қолкесте, бізкесте түрлері 
бар), үшкүлдір, жекей, жапетер, тақия 
(зерлі, үкілі, оқалы, сырма, шошақ тө бе, 
тікше, қатипа, т.б.), құлақшын, бө рік, 

жалбағай, қалпақ, құлақты тымақ, кү
лапара, қырпу (іштік бөрік) бас киімдері 
кең тараса, әйелдер жағы  сәукеле, бө
кебай, қарқара, кимешек, күндік, же лек, 
шәлі (жібек, шілтер, оюлы түрі бар), 
бүр кеніш, бергек, қасаба, тақия, шы ла
уыш, жаулық тартты. 

Қазақ халқының ұлттық киімдерінің 
ішінде аяқкиім, соның ішінде етіктің 
биік өкше, жарма қоныш, тіремелі, көк
суыр, саптама, жұмсақ табан, үшкіл 
тұмсық, шоңқайма түрлері қымбатқа 
түс кен. Сонымен бірге сырма киіз, іше
тік, мәсі, шоқай түрлері кең  таралған. 

Ерте заманнан күні бүгінге дейін 
өзінің қадірқасиетін жоймай, қол 
өнерінің озық үлгісі ретінде ғана емес, 
әрі әсем, әрі ыңғайлылығымен де пай
даланудан қалмай келе жатқан қа
зақтың ұлттық киімдері әлі де қолда
ныста. Бүгінгі күні заманауи нақышта 
көрініс тауып, жаңа демге ие болып, 
сән әлемінде өзіндік орын алуда.  Қа
лай десек те, қазақы киімнің барша 
сым баты мен оюөрнегінде, әрбір әше
кейінде халқымыздың тарихының, ой
дүниесінің қайталанбас көрінісі бар. 
Ұлтымыздың өзгеше лігі мен өзіне тән 
ерекшеліктері мәде ние тіміз бен салт
дәстүрімізден сыр шер тіп тұрғандай.

Ақ көйлек,          қызыл бешпент...
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Шабыт

Жарыса шулап қара жолды 
шаңдатып, «Үшағаштан» төмен 

қарай зауладық. Төменде, сол қанатта 
шалқар теңіз бұрыл масыңа қоймай момақан 
ғана тербеліс жасайды. Шағала ойыны 
табиғаттың төл сыйлығы іспетті. Ортақ 
қуанышты қуат таған күн көзі шуағын 
мейірлене төгіп тұр. 

Екпіндеген бойы баяғы Сайлаубай 
құлайтын «Ақжарға» жетіп бір-ақ демал-
дық. Бұл тұстың жыра-жықпылы мол. 
Құдды әлденені іздеуге шақырып тұра-
тындай. Жиенейдің биік жардан теңізге 
секіріп көрсететін моряктық өнеріне 
бәріміз тәнтіміз. Түр-түсі, тіпті қара қоңыр 
бұйра шашы да африкалықтарға біртабан 
болса да жақындатып, оны ауылдың басқа 
балаларынан әр уақыт бөлектеп тұрады. 

Ертелі күн көзінде жүріп, басымыз мең-
зең болған. Тіп-тіке сыдырылып түсуге 
құлқымыз болмай, жардың еңістеу жағынан 
жағалауға шықтық. Жиенейде көп сөз жоқ.

Бұйра толқынға бір-ақ ырғып қойып 
кетеді. Сәлден соң жайындай жоталанып, 
су бетіне шыға бастайды. Әсіресе, одан әрі 
құлашын жазып ту-у тереңдегі шағалалар 
ойынын жақыннан қызықтайтыны тамаша. 
Қазір де Жиенейден көз алмай, жағалауда 
қаз-қатар жатыр едік. Тайыздың суы жылы 
болады. 

Бір кезде Әлібектің:
–  «Ватутин» келе жатыр, балалар! – 

деген қуанышты хабары бәрімізді 
орнымыздан көтеріп әкетті. Тоқтайтын 
бағытына қарап теңіз суын кеше жүгіре 
жөнелдік. Әдетте, кеме болсын, қайық 
болсын қарамай қайнататын тұсқа зәкір 
тастайды. 

Ұшан төрінде толқындарды қақ жарып, 
қос қапталынан қашырта жүзіп «Ватутин» 
кемесі көрінді. Осы кемеге байланысты 
ішінара таласымыз да болған. Мұнымен 
ылғи да әртістер келеді. Қуанатынымыздың 
себебі сонда, әйтпесе анау пошта таситын 
«Попов» деген кемеге бұлай құрақ ұша 
ұмтыла қоймаймыз.

Алыста көрінген алып кеме біз 
асыққанмен, жағаға жақындаған сайын 
жүрісін баяулата түседі. Рас, сонау көз 
ұшындағы кеменің қайсы екенін бірден 
анықтау оңай емес. Сөйтсе де «Ватутинді» 
танудың қарапайым сырын ешкімге құлақ 
тосып, ауыз ауыртпай-ақ таптық. Каютаның 
үстінде ағараңдаған бір заттың қашан да 
өзгермей, сол томпайған күйінде қала 
беретіні таласымызға арқау бола кетті. 
Әркім ойына келгенін айтады.

– Моряктардың арқаны шығар.
– Қайдан арқан болсын, өйтсе дөп-

дөңгелек болып жатпай ма?
– Тап осың итке ұқсайды!
Көкезу болып, бір мәмілеге тоқтай 

алмаймыз. Сөйтсек, әлгі ағараңдап 
көңілімізді алаң етіп, алжастырған нәрсе 
күшік те, арқан да емес, әйгілі генерал 
Ватутиннің мүсіні екен ғой. Кемеге жақын 
жүзіп барып, Кеңес пен Жиеней анықтап 
келді. Бұны оларға моторист Мүшкен 
айтыпты.

Біздің ауылдың киномеханигі Тәкен 
мен осы жігіттің басқадан бейнеті бөлек. 
Мығым денелі Мүшкен шашы ширатылып 
движоктың тұтқасын аяғымен бір тепкенде-
ақ гүрілге басады. Тәкен біресе «Осы 
карбюратордан құрыдым» деп шлангамен 
май сорып, біресе свечасын жарқылдатып 
бәлеге қалып жатады. Әсіресе, шлангадан 
ауызбен бензин тартқаны қызық. Көзі 
аударылып, ұзын мойнын бір ие 
жұтқыншағын қалай қимылдататынына 
дейін байқалады. Анау ауылдағы жалғыз 
дырылдақтың иесі Ермек те бүйтіп 
әлектенбейді. 

Осыншалық борша тер болып жатқанда, 
сол Тәкеңнің білетіні тақыр таяңдау сияқты. 
Бұл жолы Мүшкен ауылда движок барын 
еске алып, өзінікін шлюпкаға салмапты. 
Демек, Тәкенге тағы зобалаң туды дей бер. 
Әй, өзі де кішкене болғанмен шымырдың 
шыдамдысы. Әртіс қыздар мен зіңгіттей 
жігіттерді балағын түріп алып, жиекке 
біртіндеп арқалап тасығанда, уһ деген 
дыбыс шығарар ма екен? Жеңіл жүкті 
аударғандай жай ғана лықсытып, 
арқасындағы тірі салмақты топ етіп аудара 
салады да:

– Жөнел, қуыршағым! – дейді.
Ауданда әртістер аз ба, болмаса 

балықшыларға тек осылар ғана ойын 
көрсетуі керек пе, ылғи да көз үйренген 
өнерпаздар келеді. Әнебір қобыз тартатын 
қылқи мойын, қалқан құлағы домбыраны 
өлтіре тартады. Сірә, ән айтпайтын болу 
керек. Беті «Қыземшекке» жасырынған 
батар күннің шапағындай алаулайды да 
жүреді. Арақ ішкіш біреу ме деп ойлағанбыз. 
Сөйтсек, шикіл сары адамдар күн көзінде 
тез тұтанатын шырпыдай нәзік келеді екен 
ғой.

Аяғын сүйретіп басатыны қушыкештің 
нақ өзі. Көзі баттыйыңқырап, бұйра шашын 
бір сілки:

– Армысыңдар ағайын,
Ән шырқауға біз дайын.
Жан-жағыма қарайын,
Қол созуға кім қайым?! – деп сұң-

қылдай жөнеледі. Көңіл көтеруге келген 
жұрт қолын аясын ба, шатырлатып-патыр-
латып алақанға алақанды ұра жөнеледі.

Жуантық келген мұрттысы қасын арлы-
берлі қиғаштап қозғалтып, бір күлдіреді. 
Сонан кейін саптың алдына шығарылған 
солдат тәрізді қаққан қазықтай қата қалады.

– Шырқайтын әнім – «Шіркін-ай», 
тыңдаушысы – Сіздер-ай! – дегенде езуіңді 
жия алмайсың.

Осылардан жұқты ма, біздің де 
көрерменсіз-ақ тәмамдалған сәтсіз 
қойылымымыз болды. Еске түссе есіл күлкі 
ентелей кетеді. Көрші «Тасарал» 
колхозының орталығындағы бастауыш 
мектепті тауысқан балалар одан әрі оқуын 
жалғастыру үшін Сексеуіл стансасына, 
Аралға, не біздің ауылға келеді. Туған-туыс 
жағалағандар болмаса, көпшілігі осындағы 
интернатта жатып оқиды. Әлгі Сайлаубай, 
Жаңалық деген балалар көп жатырқамай, 
өзімізбен тез араласып, бірден-ақ 
бауырмалдық танытты. Жаңа лық екеуміз 
көбіне айырбас жа саймыз. Мен кітап, 
қаламға, ол асыққа әуес.

Соңғы кездері шырпының қорабы сыр-
тындағы суретті қағазды жинауға бәрі міз 
жұмыла кірісіп кеткенбіз. Айту шы лардың 
сөзіне сенсек, бес жүзін жинаған адамға 
велосипед берілетін көрінеді. Үйде 
дүкеннен әкелінген шырпыларға жаудай 
тиісу жалғыз менің басымда емес, әрине. 
Әжемнің орамалға түйіп әкелген заттарын 
жан-жаққа шашып, шырпы біткеннің 
сыртқы қағазын жұрдай қыламын. Кейде 
ұсаққа Аманбек дүкеншіден таңдап тұрып 
шырпы аламын. Әжем «бұл шіркінге не 
болған, аяғында бір тұтам қағазын да 
сыпырып алады. Әйтеуір, күкірті ылғал 
болмаса болар», – дейді де қояды. Басқа 
үйлерде де осы тектес реніштен асқан оғаш 
сөз көтерілмеген болуы керек.

Иә, әлгі Жаңалық жайын айтайықшы. 
Кешкілік солардың бөлмесінде жиналып, 
сабаққа дайындалуына көмектесеміз. 
Жалыққан кезде кітаптан оқыған қызықты 
жайлар әңгімеленбей қалмайтыны белгілі. 
Суреттен ылғи да бес алатын Жаңалық 
акварельмен әлденелерді салып жүретін. 

(хикаят)

АлғашқыАлғашқы
асуасу

оралмаған сүйікті ұлын аңсай көз жасын 
төгіп-төгіп алды. Әлдеқашан сүйегі қурап 
қалған Гитлерді жеті атасынан бері қарай 
сыпырта сыбап, іштей мен де күйінем.

Жаңа ақшаның да әсері аз болған 
жоқ. Жалт-жұлт еткен бес 

тиынға дейінгі ұсақтардан қалтамызға 
толтырып алып, олай да, былай да 
санаймыз. Бір сомдықты күн көзіне тосып, 
білінбейтін бес жұлдыз белгілерін 
қараймыз. Сандық түбінде ақша дегенің 
моп-момақан жата береді екен. Әжемнің 
майдангер отбасына асыраушысы 
жоқтарға берілетін шағын жәрдемнен 
там-тұмдап жинаған ескі ақшасы бес жүз 
сом, жаңа есеппен елу сом ғана. Ал табыс 
табатын адамдары бар не малы көп 
үйлерден отыз мыңға, жаңамен үш мыңға 
дейін ақша шықты. Соларды санап 
көріппіз бе, жұрттан естігеніміз ғой.

Біздің ауылды аталарымыздың 
«Жалаңаш» деп атап кеткендеріне қалай 
ой жіберіп қарасам да тиянақты жауап 
таппай қиналам. Рас, маңайда итсигек пен 
адыраспаннан өзге мәнтті шөп өспейді. 
Айналасы тап-тақыр, тек қоныстануға 
қолайлы екендігіне қарап малжанды 
үлкендер сүреңсіз атауды бере салған, 
шамасы. Қайткенде де ескі атау жаңашыл 
ауылға мін бола алмайды. Бертін келе 
«Бірлестік» колхозы болып аталған. 
Сонда да үйренген ауыз қалпына барады 
да тұрады. 

Мен көбіне достарыммен жер жайы, 
аталу төркіні жөнінде аңыз отын маздата 
жөнелем. Абат кенет тың құпияның шетін 
шығарды.

– Шайбас атам айтқан бір әңгіме 
көптен бері ойлантып жүр еді. Анау 
«Үшағаштан» арғы өзек тұсындағы 
«Қарабұталға» біз әлі барған жоқпыз ғой. 
Атамның айтуынша, Қаратай деген кісі 
сол жерге жабайы талдарды отырғызып, 
кішігірім бақ жасапты. Өле-өлгенше сол 
өзі өсірген талдары маңайында тұрып, 
мал бағып, балық аулаған көрінеді. Сол 
жаққа саяхатқа шықсақ қайтеді?

Мәссаған, тамыздың алғашқы күні 
қалай-қалай сый тартады?! Шынында, 

«Қарабұталдың» қайда екенін қолды 
шошайтып, жобалап сілтемесе, әлі күнге 
ол жаққа аяқ ізін салмағанымыз рас. Абат 
пікірін бәріміз бірауыздан қоштап, қолын 
құшырлана қыстық.

Алдымыздан мөлдір бастау 
ашылғандай мазасыздыққа ұшырадық. 
Кеңес алақанын бір-біріне ысқылап 
жіберіп, байламын тез айтты. 

– Тамаша! Мен де сол тал жайлы еміс-
еміс естігем. Таң алакеуімнен аттанамыз. 
Бірталай бөгелерміз, айран, нандарыңды 
ала жүргендерің жақсы. Қарамай 
қайнататын жердегі төңкерілген қайық 
қасында кездесеміз. 

Қайтар жолда әдейі Тәни ағайдың үйі 
тұсымен өттік. Шахмат ойнауға әуестігі 
ұнайды. Былайша, тілін безеп келекенің 
кетпенін соғатынның өзі. Бізге еңбектен 
сабақ береді. Үйрететін ештеңесі жоқ, 
қызы-ұлы болып жапатармағай кесте 
тігеміз. Грузин шайының босаған темір 
қалбырына жіптің нешеме түрін 
толтырып, ине мен оймаққа дейін салып 
аламыз. Торлап тігу жөніне келгенде 
қыздардан озып кететін балалар да 
шығады. Соның бірі – Абат. Балалардың 
ішінде лақап ат иемденбегені кемде-кем 
шығар. Біз құсаған аласа бойлыларды 
алдымен мұқатады.

– Әй, тәупелтек, болсайшы сү мірей-
мей! – сияқты болып келеді әләулайы.

– Қапсағайдың қарулысы осы, – дегені 
Қуатты нұсқағаны.

– Мына шібидің пәлесін қара, – деген 
таңданыс Абатқа жолданады.

– Өй, көккөзің қалай-қалай сілтейді! 
– деп Әлібекті бір ықтырып алады. Анда-
санда риза болғандығын «Өй, қасқа!»  
тәрізді одағайынан білеміз. 

Енді сол тәупелтек, шіби, көккөз, 
қапсағайларының ертеңдері бастамақ 
жайсаң ісін естігенде қайтер екен? 
Қалайда, табысты іспен таңырқатсақ, 

лақап аттан құтылсақ деген дәме бәрімізді 
құлшындырып тұр.

Әлдеқандай қиял бөктерінде мектеп 
ауласын көкорай талға қалай бөлеу 

керектігі менмұндалайды. Ертең бала-
лармен «Қарабұталға» барған соң, осы 
ойды басқасы қозғамаса өзім айтпақпын. 
Мектеп маңайы тап-тақыр, шамалы жауын 
жауса айналасы қақтанып қалады. Бұндай 
жерге жабайысы түгел, нағыз көшет талдың 
шығу-шықпауы неғайбыл. Сонда да мектеп 
ауласынан жасыл бүр шік иісі аңқып 
тұрғанын кім қаламайды?! Ұстаздарға да, 
барша ауыл балаларына да керемет сыйлық 
болар еді-ау. Тек өсіре білу жайын игерсек... 
«Тоқта, тоқта, әлгі пошта таситын Қазыбек 
шалдың шарбағындағы талдар қайдан 
әкеліп отырғызылған? Осы бөтен жұрт 
көгерте алмай жатқанда, оның талдары 
шатырмен бой жарыстырады. Бір білсе сол 
шалың айтар тәсілін. Ендеше...».

Белгісіз мақтан бойында әбден ой 
жетегіне ілесіп кеткен екенмін. Ұшқыр 
қиял тәтті ұйқысын аямапты. Түндегі 
Кеңеске берген уәде болмаса, тал түске 
дейін рахаттанып ұйықтаса да теріс 
болмастай. 

Таңғы леп жүзіңде жігер алауын 
маздатқандай. Тек жалаңаяқ шыққаның 
сыпайы елесті ысырып әкетеді. Мұп-
мұздай қиыршық құмға табаның тиген 
сайын іші-бауырыңды ызғар тілі аралап 
кете барады. Анадайдан беттері 
бозамықтанып, Абат пен Әлібек те көрінді. 
Кеңес бізді күтіп тұр екен. Жалғыз емес, 
қасында Жиеней. Бір кезде дүкен тұсындағы 
төбешіктер арасынан Қуат та көрінді.

Сонымен желдей есіп, «Ақжардың» 
астын қуалай жүріп «Қарабұталға» беттеп 
келеміз. Ішімізде бұл маңайға алғаш 
жақындаған жалғыз Жиеней. Жол бойғы 
әңгіме сондықтан да Жиеней үлесінде. 
Құлағымыз оның қоңыр үніне әбден 
үйреніп болды. Дауысында аздап маң қалық 
табы байқалатын Жиенейдің бар сөзі әу 
дегенде түсінікті жете қоймайтын.

– Әйтеш атам айтады. «Қарабұталда» 
тіпті жеміс беретін ағаштар да өскенге 
ұқсайды. Жиде ме, шие ме, әйтеуір шөл 
басарға таптырмаушы еді дейтін. 
Сексендегі кісінің есінде бәрі тұра бере ме? 
Егер атам айтқандай жеміске тап болсақ, ә, 
балалар?!

– Тәтті болса, нанға қосып соғып 
аламыз ғой, – деп қосақтала кетті Абат. Аз-
мұз әңгімемен «Қарабұталға» да жеттік. 

Теңіз жағасынан елу-алпыс қадамдай 
едәуір алаңқайды айнала жабайы талдар 
өсіпті. Құдды біреу әдейі соққан қорған 
секілді. Төңіректе малға шүйгін майса 
шөптер – изен, еркек, бидайық шоқтала 
біткен. Тік жарлауыттың нуға толы жыра-
жықпылы мал тұяғы түспегенін аңғартады. 
Біз қайбір диқан тіліне үйір баламыз. 
Дәулет деген ағайымыздың қағазға салған 
суретінде жасыл түспен боялатын шы-
бықтар сияқты емес. Өзі былайынша жың-
ғыл мен дүзгінге ұқсайды екен. Дүз гіннен 
түйеге мұрындық, тіпті қамшысап жасау – 
қызықты шаруа. Жасыл жапы рақтарды 
қолымызбен ептеп сипалай, иіскеп те 
жатырмыз. Қуаттың пұшық танауы 
жапырақтардан көрінбей кетті. Ша малыдан 
кейін әрқайсымызға қызыл тал дың түбінде 
біразырақ паналауға тура келді. Кәдуілгі ақ 
жауынның астында қалдық.

– Шелектеп құйды-ау, – деп налыған 
Кеңес әдеттегіден тыс шешімге басты. 
Балалар, мына жауын жуық арада тоқтай 
қоймас. Бәрібір үсті-басымыз малмандай 
су болады. Онан да талдың жапырақтары 
үстіне көйлектерімізді жайып тастайық. 
Әрі жапыраққа жайлы, бізге де керегі осы 
емес пе? Сөйтті де өзі алдымен үстіндегі 
қызыл шыт көйлегін шешіп алып, 
жапырақтарды жауыннан бүркеді. 
Қалғанымыз да солай еттік.

Демнің арасында оп-оңай шатыр 
орнаттық. Жауын ойланып тұрғаныңа 
қарай ма, жүнін жұлған құстай бүрісіп бір-
талай отырдық. Ықтасынның аз да болса 
себі тиді. Ақ жауын да аңқылдақ адам 
сияқты, бәлкім, ағыл-тегіл алғысын 
жаудырған анадай-ау. Басылуы да шалт.

Күн көзіне кептіріне жүріп ой қоспай 
қалғанымыз жоқ. Төрелікті Кеңес қорытты.

– Ауыл сыртындағы асыл сырларға 
аттап баспай, үйкүшік болып сайда 
шапқылаған талай күндер өтіп кетті. Мал 
үркітіп, дүк-дүк ойнағаннан басқа жұрт 
сүйсінерлік түк істемеппіз ғой, достарым. 
Кеңес сөзінің басын осылай үлкендік 
атынан төте бастады.

– Біздер сегізіншіге көштік, жарын 

Аралға бет түзейміз. Сендер алтыншы 
кластың партасына отырасыңдар. Шамалы 
да болса есейгендік пе, менің ойыма бұдан 
былай мектебімізге, ауылымызға қолдан 
келген жақсылығымызды қосуға тыры-
сайық. Ойын соның ортасында болсын. 

Неге екені белгісіз орнымыздан дүр 
көтеріліп, Кеңестің жанында шоғырлана 
қалдық.

– Жарайсың, Кеңес! Жалаңашты жасыл 
желекке бөлейміз!

Қауқылдасып жүргендер арасында 
Жиенейдің даусы басымырақ шығады.

– Бұл қызыл талды әуелі мектептің 
айналасына отырғызамыз.

– Жарайды, сонда ол талды қалай 
екпекпіз? – деп Әлібек бір бүйірден 
араласты.

Кеңес те, Жиеней де үнсіз қалды. Қуат, 
Әлібек, Абаттың да назары төмен. Есіме 
Қазыбек шал орала кетті. 

– Әлгі пошташы шал Қазыбек бар ғой. 
Соның қорасындағы үш түп тал әп-әдемі 
боп өсті. Аралдан әкелінгенін білемін. Сол 
кісіден сұрап көрсек ше? Ақылын аямас.

Қапелімде дәрменсіздіктен алып 
шыққан маған бәрі аңтарыла қарайды. 
Кеңес бір мырс етті де: 

– Бәріміз де білгендерден сұрасты р а-
йық. Ал әзірге осы аймақта өскен барлық 
талдың түбін қопсытып, айналасын қоқыс-
қиқымдардан тазартайық. Содан соң 
әрқайсысын таңбалаймыз, – деді. 

– Шаппамен кертіп белгі саламыз ба? 
– деп қалды Әлібек жұлып алғандай. 

– Жоқ, бормен белгілейміз. Шүберекке 
нөмір жазып, түптеріне байлаймыз. Әркім 
өзінің шүберегі байланған талға қамқорлық 
жасайды. 

Жиеней жөткірініп бағанадан бірдеңе 
айтқысы келіп отырған. Оның сөзі бәрімізді 
елең еткізді. 

– Осы қызыл талдың бойшаңынан, 
жуанынан қырқып алып, қорасының 
төбесіне қамыс құсатып салып жүргендер 
бар ауылда. Соларға жол бермеуіміз керек. 

Кеңес те үрдіс көтеріліп:
– Ол кім өзі айтшы, қорасының төбесін 

бүгін-ақ тап-таза қылайық, – деп тентек 
ойға ойыса берді.

– Сәрсен деген аушы өткен жетіде 
қайықпен бір арқасын әкелді. Қорама 
жаятын қамысты шығын қылғанша, тегін 
талдың несін аяймын деп көкіп отырған. 
Содан көріп басқасы балталай бастаса, 
«Қарабұталың» құрыды дей бер, – деді 
Жиеней ызаланып. Енді бүгін түнде 
Сәрсеннің қорасындағы шауып алынған 
қызыл талдардың бір бұтағы да қалмайтыны 
белгілі болды. Кеңес зорлыққа көнбейтін 
бала. Басқамыз да пайдақұмарлыққа қырын 
қарайтынбыз. 

Сәті келген істің сәні де керемет. Әр 
жаққа тарап, бақ ішін тазартып болғаннан 
кейін айналасын қоршауға қайым зат 
іздеуге шықтық. Бір бағытымыз 
«Үшағаштан» қайтса, екіншілеріміз өзекті 
шарладық. Бір емес, бірнеше қатынап, 
мықшыңдауға тура келді. Машинаның 
балоны, тақтайшалар, темір-терсектің 
түрлері, тіпті консерві қалбырлары мен 
шыныларға дейін жинастырдық. Қуат 
тақтайшаны жарып, қадалар жасады. 
Әлібек қада қағылатын жерді қазып 
барады. Мен жіпті айналдыра жүгіртіп, 
өрмек құрған әжем сияқты болдым да 
қалдым. Абат бормен цифрларды ұқыптап 
жазуға кіріскен. Кеңес балондарды 
байластырып, ауыл жақ шетке белгі 
есебінде бекітіп жатыр. Қасына үш ағаш 
тәрізді ендіріп үш сайғауды орнатты. Су 
астына сүңгіп, шалаң тердік. Оны жіп 
бойымен жағалай жайып тастадық. Төрт 
бұрышына әп-әйдік шөмеледей шалаң үйіп 
қойдық. Сөйтіп «Қарабұталға» алғашқы 
көмегімізді ұсындық.

***

Қайтар кезгі ойын қандай қызық. 
Жағада тұрып алып, қалақ тастарды 

теңіз бетінде әуелете ұшыртамыз. Кімнің 
тасы жұқалау әрі қашыққа секірсе сол 
ұтқан болып саналады. Теңіз бойымен 
малта тастарды секірте жалату жарысы 
әсерлі. Қалақша келген жағалау тасы 
лыпып, қашан су түбіне сүңгігенше балық 
ойынын өрнектеп барады. Сол дөңгелекше 
иірім саны ұтыс иесін анықтап береді. 
Кеңестен асқан жеңімпазды бұл ойында 
таба қою қиын. Бүгін де оған ілесер ешкім 
болмады. 

Күн сәскеден ауа үйге жеттік. Шай 
ішуге мұршам келмей, бір-екі кесе шұбатты 
сіміріп алып, қисая кеттім. Кешкісін әжем 
қоярда-қоймай жұлқылап оятты. 

– Күнге талас ұйықтама, жаным. 
Түрегел енді шалттатып. Қайда жүріп сілең 
құрыған, шырағым-ау. Аяғындағы саз 
қабыршақтанып қатып қалыпты ғой. 

Шынымды айтпай, әжемді қалай 
алдаусыратайын. Көзім жыпылықтап:

– «Қарабұталға» барып едік. Қызыл 
талы көп екен. Сол жерде ойнадық, – дедім.

– Е-е... Қаратайдың талы ғой ол. 
Шіркін, иманды болғыр, өле-өлгенше 
жалғыз үй сол «Қарабұталда» отырды. 
Өзек тұсында қауындығы бар еді. 
Онысының орны бар ма екен?

– Қауындығын байқаған жоқпыз. 
Атыздарын білмеймін.

Әжем бұған кәдімгідей өкпелі пішін 
танытты. Ұялған тек тұрмас дегендей, 
аяғымдағы қатып қалған саз қабыр-
шақтарын тырнағыммен аудармақ болып 
едім, одан ештеңе шықпады. Босау орнына 
сыздап, ауырта түседі. Амал жоқ, шайнекке 
суды толтырып, ағаштың жаң қасымен 
қырып, жібіте бастадым. Соның арасынша 
әжем су жылытып, өзі ысып тазартты.

– Жәкенжан, «Қарабұталға» барып 
ойнағандарың дұрыс. Жер тану жақсы, 
бірақ бір бұтағына тиіп сындырушы 
болмаңдар. Бейшараның аруағы тиыш 
жатсын. Басқа достарыңа да соны айт!

– Тимейміз, әже! Керек десең, біз 
мектептің айналасына сол қызыл талдан 
таңдап әкеліп отырғызбақпыз. 

– Әп-бәрекелді! Әй, бұл ойды тапқан 
Кеңес-ау шамасы. Әкесіне тартып өсіп 
келеді өзі. Төрежан бірден партизан болған 
жоқ қой. (Әжем Кеңестің әкесі Шәріп 
ағаны осылай атап кеткен). Талаптарың оң 
болсын!

Әжемді қуантқан бойда салып ұрып, 
сайға келдім. Әдеттегідей қасқыр-қасқыр, 
қабалақ пен дүк-дүкке жиналатын балалар 
қайда кетсін. Түн ішінде Қазыбек шалды 
шошытып алғаннан басқа не табамыз. 
Онан да Сәрсенге сабақ болатын бір нәрсе 
жасауға құмарта бердік. Ақыры Кеңес 
бастаған жүгермектер бес бума болып 
үйілген қызыл талды ожар аушының 
сарайынан алып кеттік. «Ақжардың» 
астында төңкерулі жатқан қаңсыған 
қайықтар болатын. Соның бірінің астына 
тығып тастадық. Жайқалып өсіп тұрған 
зәулім талды батылы барып түбінен қалай 
шапты екен?! Торға түскен балықпен пара-
пар санағаны ғой. Зығырданым қайнағанда, 
оқыған кітаптарымның ішін дегі жағымсыз 
кейіпкерлердің қатарына қосып жібердім. 

(Жалғасы. Басы өткен санда)

Сонысы терезенің алдында жатыр екен. 
Ойыма әлдеқалай қай кітаптан оқығаным 
есімде жоқ, Джим деген негр орала кетті. 
Жаңалықтың дүрдік ерні, тығыз өскен қап-
қара шашы, әсіресе, ақсиған тістері табанда 
тамаша ойға қанат бітірді. Өзі былайынша 
қайыс қараның қайталанбас үлгісіндей. 

– Жаңалық, ренжімесең, бір қызық 
істелік. Джим деген негрге ұқсатып бетіңді 
боясақ қайтеді? Жұрт қыран-топан күлмесе 
көр де тұр.

– Жарайды, Жәкен, бояй бер. Бетімді 
аяп, керемет күлкіден айрылмайық. Жуып 
тастаймын ғой. 

Қалған балалар сандарын сабалап, мен 
бояуды суға езе бастағаннан күлкіге қам шы-
ны басты. Саусағыммен қара бояуды Жаңа-
лықтың бетіне сүйкеген сайын шиқыл даған 
ба, барқылдаған ба, күлкі әуені бөлме ішін 
кернеп барады. Абат пен Әлібектің даусы 
басқалардан басымырақ шығады.

Бояп болып өзім де таңғалдым. Құдды 
негр, кітаптағы Джим қолын созып қарсы 
алдымда тұрғандай. Кебе бастаған бояу 
бетін тырыстырып, Жаңалықтың өзі зорға 
жымияды. Енді басқа бөлмедегі балаларды 
таңырқатпақ болып, есіктен шыға бер-
генімізде, алдымыздан тәрбиеші Кенжетай 
ағай қарсы ұшыраса кетті. Қапелімде не 
істерімізді білмей сасып қалдық. 

– Өй, мыналарың немене? Сендер неғып 
жүрсіңдер мұнда? Басын төмен тұқыртқан 
күйі Жаңалық теріс айналды. Біз жай ғана 
міңгір еттік.

– Сабаққа дайындалуға келіп едік... 
– Е, осылай оқысаңдар қатырады 

екенсіңдер. Мына Қалдановқа не болған? 
Кенжетай ағай Жаңалыққа жақындап:

– Әй, бермен қарашы өзің? Амансың ба? 
– деді таңырқап. Жаңалық болса, көз қиы-
ғымен «бастаған сен ғой, бірдеңе айт саңшы»  
дегендей маған бұрылды. Кереует тің басын 
сипалап, сол орыннан қозғалмады.

– Ағай, Джим қылайын деп мен бояп 
едім. Өзі келісті, – дедім мүләйімси. 
Тәрбиеші ашуланарын, не күлерін білмеді. 
Бар болғаны:

– Өй, Джим болмай кетіңдер, Джим 
болмағырлар! – деп бізді тырқыратып қуып 

шықты. Абаттың көктен іздегені жерден 
табылып, мәре-сәре күлкінің астында қал ды. 
Көп қылжақты сүймейтін Әлібек те өзін 
ұстай алмай, ха-ханы үдеткен. «Ватутин» 
келген сайын, әсіресе, осы екеуі Джим 
жайын көбірек еске салады.

***
Биылғы жаздың тамашасын ойын өл-

кесінен іздеген біздер күз лебі жақындаған 
сайын әлдебір тиімді іс табуға құмарттық. 
Бұл бір қарапайым жаз емес, көктемінде 
ғарышқа адам ұшқан және жаңа ақша 
шығарылған қызықты маусым ғой. Гагарин 
туралы газеттен оқып, радиодан тыңдадық. 
Мен әкем қолдан істеген шкафтың үстіңгі 
жағына тұңғыш космонавтың суретін, 
өмірбаяны жазылған газет қиындыларын 
жапсырып қойдым. Әжем зілсіз түрде:

– Қарағым-ау, әкеңнің, әжеңнің, ағаңның 
суреті емес, ана кісің кім болды? Осы үйге 
сүгірет қадалмай кетпес. Мына танымайтын 
біреуді жапсырғаның қалай? – дейді.

– Әже, бұл ту-у аспанның алыс түкпіріне 
ұшқан адам ғой. Көзді ашып-жұмғанша 
бүкіл дүние жүзін аралап шығатын алып 
ракетамен ұшқан!

– Құдайым-ай, сақтай гөр өзің?! 
Апырмау, жаны қандай сірі еді?! Ол түгілі 
жырық інгенге шөп артып мінгенде жүрегіміз 
лоблып отыра алмаймыз ғой біз. Аты кім бұл 
батырдың?

– Юрий Гагарин деген ұшқыш! Оны 
қазір космонавт дейді. 

– Е-е, кім болса да бақытты болсын. 
Кәспанабыңның суретін қозғамай-ақ қой 
онда. Әйтеуір тегін адам емес екен.

Әжем Гагариннің сүйкімді тұлғасын 
жете танып алайын дегендей газет бетін 
сипалап қойды. Сәлден соң орамалының 
шетімен көзін сүртіп жатты.

– Әжмағи жанымның ең болмаса 
осындай сүгіреті де қалмады-ау. Ай, қу 
соғыс қайтейін, қайтейін? – деп майданнан 

Біздің ауылды аталарымыздың «Жалаңаш» деп атап кеткендеріне 
қалай ой жіберіп қарасам да тиянақты жауап таппай қиналам. Рас, 
маңайда итсигек пен адыраспаннан өзге мәнтті шөп өспейді. 
Айналасы тап-тақыр, тек қоныстануға қолайлы екендігіне қарап 
малжанды үлкендер сүреңсіз атауды бере салған, шамасы. Қайткенде 
де ескі атау жаңашыл ауылға мін бола алмайды. Бертін келе 
«Бірлестік» колхозы болып аталған. Сонда да үйренген ауыз қалпына 
барады да тұрады. 

“

«Қазір еліміздегі мектеп кітапханаларында 130 миллионнан астам кітап бар. Бірақ ондағы 
көркем әдебиеттің үлесі мардымсыз. Шын мәнінде, кітап оқитын ел зиялы ұлтқа айналады. 
Біз жас ұрпақтың кітапқа құштарлығын оятуымыз керек. Бұл қиын мәселе екенін түсінемін. 
Әсіресе, олардың бар назары әлеуметтік желіде болған кезде, тіпті қиын. Бірақ бұл мәселемен 
айналысу керек. Басқа жол жоқ. Сондықтан «Балалар кітапханасы» атты жаңа бағдарламаны 
қолға алуды тапсырамын. Қазақ әдебиетінің түрлі кезеңдерін және жанрларын қамтитын 
арнайы тізім жасалуға тиіс. Сол тізімдегі кітаптар барлық балаға қолжетімді болуы керек.»

Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаевтың Ұлттық құрылтайдың «Әділетті Қазақстан –
Адал азамат» атты екінші отырысында сөйлеген сөзінен.

Жаңабай КЕМАЛ



Әдетте, аударуды баста мас 
бұрын, ең алдымен түпнұс қа
да ғы мәтіннің құрылымына, 
маз мұнына үңіліп, жазу стилін 
анықтап аламыз. Жалпы, біз
де заң шығару, экономика, 
ком пьютерлік технология, іс
қа ғаздары тілдерінің әлі де 
орыс тілінен аударма нұс қа
сы қолданылып жүргені жа
сы рын емес. Оның себебі де 
әрі де жатыр. Құжат атаулы 
2000 жылдарға дейін тек орыс 
тілінде жазылып, оның ішін де 
құқықтықнормативтік акті
лер орыс тілінен қазақ тілі не 
ау да рылып келді. Бұдан біз де 
қандай да бір құжатты ә де
ген нен қазақ тілінде жазатын 
қай салада болмасын маман, 
қа зақ тілінде іс жүргізушінің 
жеткілікті болмағаны немесе 
тіпті болмағаны, осыдан ке
ліп белгілі бір жүйенің, тәжі
рибенің қалыптаспағаны кө
рі ніп қалады. Осы сарын, осы 
сүрлеудің сорабымен ісқағаз
дарын, ресми құжаттарды, тіпті 
саясиақпараттық мәтінді де 
орыс тілінен сөзбесөз аударып, 
тұрған орнына сол күйінде жай
ғастыру әлі де сақталып отыр.

Аударма жасау барысында 
мәтінді сол аударма тілді тұ
ты нушылардың дүниетаны
мына бейімдеу – аудармашыға 
қойылатын талап. Ендеше қа
зақша құрастырылған мәтін
нің қазақы дүниетанымға 
орай  ластырылуы аксиома бо
лу керек қой. Алайда көп жағ 
дай  да мәтін құрас ты рушы бар 
ойын орыс грам матика сы ның 
қалыбына салады да, сал да
ры нан ұлттық сөйлеу нор ма
сына жат, қабыл дауға ауыр 
сөйлемдер мен құрастырылған 
мәтін шығады. Сөзіміздің 
өн бойында тілге тиек еткелі 
отыр ған мысалдар – белгілі 
бір сөз тіркесінің, сөйлемнің, 
түрлі фра зеологизмдердің бір 
тілден екінші тілге аударыл
ған дәл көшірмесі, басқаша 
айт қанда түпнұсқа нысанының 
екін ші тілде сөзбесөз қайта
лануын беретін калька аудар
малар. Нақтылай айт қанда, 
қа зіргі қазақ мәтінде рін дегі ка
лька әдісімен жасалған аудар
малардан байқалатындай, бұл 
– өңі қазақ, тілі қазақ, бірақ 
ойлау жүйесі қазақ тілінің қа
зығына байланбағандардың 
өні мі. Өзге тілге еліктеп «сөз 
арасын былғап» жүргендерден 
қазақ түсінбейтін қазақша мә
тіндер дүниеге келеді.

Әңгіме ауанын аударуға 
кел генде отырған ері ауып ке те 
беретін өзіміздің қа зақ тілінің 
шалажансар күйі не бұрайық. 
Әңгімені жарна мадағы қазақша 
мәтіннен бас тасақ, ондағы ер
кетотай ба ла ның шалдыршат
пағы се кілді мәтінді, сөз тір
кесін оқы ғанда «бір қайнауы 
кем бо лып тұр екен» дейсіз. 
Дәле ліңіз бар ма дейсіздер ғой, 
осы өзіміздің халық жиі бара
тын «Каспий банктің» жұрт шы
лықты несие алуға шақыр ған 
кезекті жарнамалық хабарлан
дыруында «С платежными 
ка никулами» мәтінін ондағы 

«с» шылауынан ұзамай «Тө
лем каникулымен» және тағы 
бір нұсқасы «Төлем дема лы
сымен» деп сөзбесөз аударған. 
Осыны «Төлем – үзіліспен» 
немесе «Төлемдегі демалыс» 
ма ғынасының айналасында 
ау  дарса дұрыс болар еді. Осы 
сарында бірдеңе айтқысы кеп 
тұрған келесі бір жарнамаға 
құлақ түрейік. «Қол бейнесін 
іздейміз қолданбаның жарна
масы үшін. Жеңімпазға 1500 
000 тг құрайтын келісімшарт». 
Мәтін қазақша, құрастырып 
отырған – қазақ. Не айтқысы 
келгенін автор ғана түсінбесе, 
басқамыз үшін ол жарнама – 
«Ашылмаған арал».

Ал енді аударғанда мың 
бір атау, жүз бір теңеу болып 
түрлене түсетін ас мәзірінің 
жайы күлдіреді де, қынжылтады 
да. Тағы да қолда бар деректер 
сөйлесін. Қаламыздағы бір та 
мақтану орнының ас мәзі рін
де үй жағдайында да жасай 
бе ретін «Селдь под шубой» 
салатын орыс тілінен «Пальто 
астындағы майшабақ» деп ау 
дарған. Жолыңыз түсіп сол 
ка  феге барғанда қолы ңыз
ға ұс  татқан ас мәзірінен осы 
«..май   шабақты» оқыса ңыз, 
қа  зақ тілінің қалай қа за қы ла
нып жат қанын түсінбей дал 
бо ла сыз. Күлдіре отырып күй
діретін осы тектес мәтіндерді, 
сөз тір кестерін, атауларды кө
ріп, ау  дармадағы тәжірибенің 
аз ды   ғынан болдыау деп қо
ңыл тақ симыз.

Ал енді қазақша ойлап, 
қазақша жазатын кеңсе қыз
меткерлерінің авторлы ғымен 
құ растырылған қызметтік хат, 
хабарландыру, есеп мәтін де
рін, баяндамасын оқығанда «ет 
сасыса тұз себеді, тұз сасы
са не себеді?» деген сұрақ өз
дігінен сұранып тұрады. Сө
зімізді тұздықтайық: «Егер 
осы берілген жауаппен келіс
пе ген жағдайда...», «Бағдар
лама департаментпен әзір лен
ген», «Аяқ астынан бол ған 
өрттің нәтижесінде екі кіш
кене баланы күйік шалып, ау
ру  ханаға жеткізілді», «...мә
дени немесе табиғи мұраның 
кез келген объектілерінің за
қым дануы немесе жоғалуы
ның әлемнің барлық халық
та рының игілігінің зиянды 
то  зуын білдіретінін назарға ала 
отырып», «құжат тапсырғаннан 
кейін үш жұмыс күні ішінде 
тест тапсыру керексіз». Дұрысы 
– «... тест тапсыруыңыз керек». 
«Ол орыс, француз және ағыл
шын тілдерін бала жасынан 
бастап толық меңгерді», «Ең 
алдымен жерді пайдалану са
ласында тәртіп орнатып, жерді 
талантаражға салу және жерді 
аздыру фактыларын біржола 
жою керек». Бұл сөйлемде 
«жер ді» деген сөз үш рет қай
таланады, сонан соң жерді аз
дыру деп емес, тоздыру деп алу 
керек. Өйткені «адам азады, 
жер тозады» деп айтылады 
емес пе? «Диқандар жаңа 
ең бек рекордын орнатты». 
Дұрысы – «... рекорд жасады». 

«Ол домбырада, гитарада ой
найды». Дұрысы – «... , гитара 
тартады». «Ол ағылшын ті
лінде еркін сөйлейді». Дұры
сы – «... таза сөйлейді». 
«Ба  қытты кездейсоқтыққа 
бай ла  нысты ғана...» «Бақытты 
кез дей  соқтығы» қалай? Қазақ 
мұндай жағдайды «Сабақты 
ине сәтімен дегендей» немесе 
«Іс тің сәтін салайын десе» деп 
айтады. «Елеулі түрде мүдделік 
білді реміз». Дұрысы – «Біз бұ
ған барынша мүдделі болып 
отырмыз». Бұл сөйлемдердегі 
көзге ұрып тұрған орашолақтық 
айтпаса да түсінікті.

Енді бір түсінбейтін, тү
сін сем де, екіұдай ойға жете
лейтін тіркес дағды болып, 
та рап, қолданысқа сіңіп кет
кен «Тәуелсіздік жыл дары», 
«Тәуелсіздік жылда рын да» 
тір кестері. Бұл да – орыс ті лін 
дегі «В годы Незави си мости» 
тіркесінен аумайтөк пей ауда
рылған көшірме. «Тә уел сіздік 
жылдары еліміз алысжақын 
шет елдермен эконо микалық, 
дипломатиялық байланыстар 
орнатып, өндіріс, өнеркәсіпке 
үлкен көлемде инвестиция 
тарт ты». Осы сөйлемді оқып 
отырып «Тәуелсіздік жылдары 
қыруар іс атқарылған болса, 
қазір қандай кезең, қандай 
жыл дар?», деген сұрақ қылаң 
береді. Мұндағы мағына: «Елі
міз өз алдына дербес мемлекет 
болған алғашқы жылдары...» 
екені түсінікті. Алайда, «Соғыс 
жылдары...», «Ашаршылық 
жыл дары...», «Тың игеру жыл
дары...» тіркестерін осы шақпен 
байланысы жоқ, өткен кезеңде 
атқарылған ісәрекетпен, оқи
ғамен байланыстырып айта тын 
еді. Қазір де егемендік жыл
дары, егемендік дәуір жалғаса 
береді деген үмітіміз бар. Осы 
тіркеске бір асықпай зер сала 
қарау керек сияқты.

Тағы да тілімізге сіңіп кет  
кен, бірақ қазақ тілінің та   биға
тына келмейтін сөз орам   да
рын саралап көрейік. Мы  салы, 
«Мұрнын тықпайтын жерге 
тығады». Орыс тіліндегі «Сует 
нос, куда не надо» тір кесі. 
Тап осы мағынаны бе ретін 
өзі міздің тілімізде фра  зео ло
гия лық тіркес бар – «Иығын 
тықпайтын жері жоқ». Сол 
се кілді қазіргі күні келін шек
тердің әңгіме арасында «Қамыр 
қойып кеттім» деп жатқанын 
естіп қаламыз, ол да – орыс 
ті ліндегі «Поставила тесто» 
тір кесінің калька аудармасы, 
дұ рысы «Қамыр илеп кеттім» 
болу керек. Тізе берсек, өз ана 
тілімізде де бар баламаларын 
былай ысырып қойып, орыс 
тілінің кәлібінен құйып алып 
жүрген сөз орамдары, тіркестер 
ауызекі тілімізде өріп жүр. 

Қаладағы жеке кәсіпкерлік 
нысандарының әрібері өткен
дердің назарын аударатын, 
көз ге тартымды, түсінуге төте 
орыс тіліндегі атаулар, қыс
қаша нұсқаулар жазылған тақ
тай шаларын көріп жүреміз. 
Сон дай көзге таныс, жиі кез
десетін, өзіміз жанынан өтіп 

бара жатып, бір оқып өтетін 
хабарландыру мәтіндерінің бір 
тобын да ой талқыға салайық. 
«Парковка запрещена», «Дом 
продается», «Мы открылись», 
«Не курить», «От себя», «Въезд 
запрещен», «С собой», «Место 
купания», «Сдается в аренду», 
т.б. Сонымен қатар, көрсететін 
қызметін, сататын тауарларын 
хабарлаған мынадай жарнама 
мәтіндері де кездеседі.

Центр изучения английского 
языка
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Магазин мужской одежды
Наши услуги
Осы тіркестерді қалауын 

тап са, орысшасын он орап ала
тындай етіп қазақша жазып 
қоюға болмас па?

Енді бір көзге дұрыс көрін
генмен, көкейге орнықпай 
жүр ген «К сожалению» тір ке
сін бірде «Өкінішке орай» деп 
аударса, енді бірде «Өкі ніш ке 
қарай» деп аударып жа тады. 
Сондағы түпнұсқадан ұзат пай 
тұрған «к» шылауы. Аударма 
мәтіндерінде кез де сетін осы 
тіркесті өзім өкі нішке орай
лас тырмай да, өкінішке қарай
ластырмай да «Өкі ніштісі сол 
...», «Бір өкі ніш тісі ...» деп ау
дарып, осы нұс қамен түп нұс қа 
мазмұнды сақтауға бола тынына 
көзім жетіп келеді.

Сонымен қатар түпнұсқа
дағы мәтіннің барлығы бірдей 
мағынасы анық, сауатты жа
зылған деп айтуға келе бер
мей тін жағдайлар да кездесіп 
қалады. Ондайда аудармашы 
алдымен мәтіннің қай салаға 
қатысты құралғанына шолу жа
сап алғаны жөн.

Қолымыз қалай көргенімізді 
солай жазуға дағдыланып кет
кен енді бір сөз – орыс тіліндегі 
вы жіктеу есімдігінің қазақша 
сіз деп те, сендер, сіздер деп те 
аударылатыны белгілі. Орыс 
тілінде сыпайы мағынада сіз 
дегенді білдіретін вы тұлғасы 
бас әріппен таңбаланады да, 
сендер дегенді білдіретін вы 
тұлғасы кіші әріппен жазылады. 
Ал қазақ тілінде сыпайы қа
тынасты білдіретін, дербес сіз 
есімдігі бар, олай болса қа зақ 
тілінде бұл есімдікті, әсі ресе 
ресми хат мәтіндерінде бас 
әріппен таңбалаудың қажеті 
жоқ. Алайда, қазақша мәтін
дер де сыпайы қатынасты білді
ретін сіз, сізге, сізді, сіздің 
есімдіктерін бас әріппен жазу 
орыс тіліне қайрылып қарай 
бер геннен сақталып отыр, осы
ны тоқтату керек. 

Жазба тілдегі атқа жайдақ 
мінген аудармаларды шамамыз 
келгенше екпінін басуға, жан
жағына қаратуға тырыстық. 
Енді өз айналамызда, күнде 
дер лік естіп, құлағымызға сіңіп 
кеткен қандай фразаларды, қан 
дай сөздерді үлкеніміз де, кі
шіміз де тілімізден таста май 
жүрміз, оларсыз айтар ойы мыз
ды бастамаймыз, экранға назар 
аударғандай, бағамдап көрейік. 

Хорошо что, прикинь, хотя 
бы, короче, давай, ужас, кстати, 
срочно, мо лодец, значит, ко
неч  но, как будто, вообщето, 
тем более.

Бұл тізбені жалғастыра бе
руге болады. Бірақ осы жерден 
аялдап, біздің тіліміздегі де 
мәністі, шұрайлы теңеу сөз
дерді, айналасы жұпжұмыр 
ке  летін келісті тіркестерді 
ауыз екі тілдерінде, сөз ара
сында қолданатын өзге ха
лық  тар, өзге ұлттар бар ма 
екен деп бір сәт ойлансақ, қы
сылсақ дейміз. Сөзімізді тү
йін десек, халықаралық қаты
нас пен мәдени, саяси және 
технологиялық байланыс арт
қан уақытта аударма жасау да 
дәуірден қалыспайды. Интер
неттің атырабын еркін шарлап, 
цифрлық технологияны тізгін
деп, жасанды интеллектіге 
ауыз салған қазақ тілінің халі 
ау дармаға келгенде жетім қыз
дың тойындай болмасын де
сек, аударма жасағанда мә тін
дегі сөзді түгендемей, он дағы 
мағынаның сүрлеуіне тү сейік. 
Үздіксіз жүріп жатқан жа һан
данудың толқынымен тілдік 
қорымызға келіп қосылатын 
сөздерге, сөз тіркестеріне үлкен 
талғаммен қарайық, жасығын 
тастап, асылын алайық! 

Баян БАЙДІЛДАЕВА,
облыстық қоғамдық 

даму басқармасы тілдерді 
оқыту орталығының 

аудармашысы

ҚАЙТСЕК ДҰРЫСТАЙМЫЗ?

АУДАРМАДАҒЫ

ҚАЗАҚ ТІЛІН 
Атқаратын жұмысымның негізгі бөлігі аударма жасаудан тұратын болған соң, 

нормативті-құқықтық актілерден бастап, қоғамдық-саяси, түрлі әлеуметтік салаға қатысы 
бар ақпараттық мәтіндерді, публицистикалық мақалаларды, ресми іс-қағаздарын 

аударуға тура келіп жатады. Сонымен қатар аударылған мәтінді тексеріп, түпнұсқамен 
салыстыру, редакциялау секілді жұмыстар да қатар жүріп жатады. 
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Хабарландыру
Қазақстан Республикасы Су ресурстары және ирригация министр

лігі Су шаруашылығы комитеті «Қазсушар» РМК Қызылорда фи
лиалы Экологиялық Кодексінің 96бабына сәйкес 23.04.2024 жылы 
сағ.10:00де Қызылорда облысы, Қызылорда қаласы, Төле би көшесі 
66 мекенжайда болатын «20242033 жылдарға арналған Қызылорда 
облысы бойынша егіс алқаптарынан қашыртқыдренаждық жүйелерге 
түсетін ластаушы заттардың нормативтері» тақырыбындағы шекті 
рұқсат етілген тастандылардың нормалары жобасына арналған ашық 
жиналыс түріндегі қоғамдық тыңдау өтетіндігін хабарлайды.

Бірыңғай экологиялық порталға және жергілікті атқарушы 
органның ресми интернет-ресурсына сілтеме: https://ecoportal.kz/ 
және ЖАО веб-сайты https://www.gov.kz/memleket/entities/kyzylor
databigat/activities/directions?lang=ru 

ZoomКонференция: htpps://us05web.zoom.us/j/87577306296?p
wd=W8Pe3bSNAOJvc81a1CjKI44BPLpCvG.1

Конференция  идентификаторы: 875 7730 6296 Кіру коды: 
12345678

Жергілікті атқарушы органның электрондық мекен-жайы мен 
пошталық мекен-жайы: Қызылорда облысының табиғи ресурстар 
және табиғатты пайдалануды реттеу басқармасы: prd@korda.gov.kz 
Қызылорда қаласы, Бейбарыс Сұлтан көшесі, №1, тел.: 8(7242) 6053
62.

Қосымша ақпаратты мына мекен-жай бойынша алуға бола-
ды: ҚР, 120014, Қызылорда қаласы, Төле би көшесі, №66, тел.: 8(7242) 
233250.

Белгіленген қызметтің бастамашысы: ҚР СРжИМ СШК «Қаз
су шар» РМК Қызылорда филиалы, Қызылорда қаласы, Төле би 
көшесі, №66.

БИН 110841002280
Тел.: 8(7242) 233660. 
Эл.пошта: ovp_kzo@mail.ru
Жобаны жасақтаушы: «АтриумСтройИнвест» ЖШС
ҚР, 140000, Павлодар қаласы, Малайсары батыр көшесі, ғимарат 

№88, 
БИН 030140019772
Тел.: 8(7182) 498001.
Эл.пошта: akparova7182@mail.ru  
Бұрыштық нүктелердің координаталары:
солтүстік ендік шығыс бойлық
45°28’16.83”С                     64°5’7.07”В
 Объявление
Кызылординский филиал РГП «Казводхоз» Комитета водного 

хозяйства Министерства водных ресурсов и ирригации Республики 
Казахстан в соответствии с требованиями ст.96 Экологического 
Кодекса Республики Казахстан, сообщает, что 23.04.2024 года в 
10:00 по адресу Кызылординская область, город Кызылорда, ул. Толе 
би 66, состоится общественные слушания по Проекту «Нормативов 
предельнодопустимых сборосов «Нормативы эмиссий загрязняющих 
веществ, поступающих из посевных площадей на коллекторно
дренажные системы по Кызылординской области» 20242033 г.г.  

Ссылка на Единый экологический портал и официальный 
интернет-ресурс местного исполнительного органа: https://ecopor
tal.kz/ и сайт МИО https://www.gov.kz/memleket/entities/kyzylordatab
igat/activities/directions?lang=ru 

ZoomКонференция: htpps://us05web.zoom.us/j/87577306296?p
wd=W8Pe3bSNAOJvc81a1CjKI44BPLpCvG.1 

Идентификатор конференции: 875 7730 6296 Код доступа: 
12345678

Электронный адрес и почтовый адрес местного исполни-
тельного адреса: Управление природных ресурсов и регулиро-
вания приро допользования Кызылординской области: prd@korda.
gov.kz город Кызылорда, улица Бейбарыс Султан, №1, тел.: 8(7242) 
605362.

Дополнительную информацию можно получить по адресу: РК, 
120014, город Кызылорда, ул. Толе би, №66, тел.: 8(7242) 233250

Инициатор намечаемой деятельности: Кызылординский филиал 
РГП «Казводхоз» КВХ МВРиИ

РК, г.Кызылорда, ул. Толе би, 66
БИН 110841002280
Тел.: 8(7242) 233660 
Эл.почта: ovp_kzo@mail.ru
Разработчик: ТОО “АтриумСтройИнвест” 
РК, 140000, г.Павлодар, ул.Малайсары батыр, дом строение №88, 
БИН 030140019772
Тел.: 8(7182) 49-80-01
Эл.почта: akparova7182@mail.ru  
Координаты угловых точек:
северная широта восточная долгота
45°28’16.83”С                  64°5’7.07”В

– Тұтынушылардың құқы
ғын қорғау – басты міндеттер
дің бірі. Осы мақсатта де  пар
тамент күнделікті мони то  ринг 
жұмысын жүргі зіп, аза мат
тардан түскен өтініш терді са
ра  лайды. Өткен жылы біз  дің 
департаментке 368 өті ніш түс
се, оның 264і қа   на   ғат танды
рылды. Осы жұ мыс   тардың 
нә  тижесінде тұты ну шы ларға 
8,1 млн теңге қайта рылған. 
Ал жыл басынан бері тұты
ну шы  лардан 82 өтініш келді. 
Бүгінде департаментке түскен 
өтініштер бойынша зерделеу 
жұмысы жүргізілуде, –  деді 
ол.  

Айта кетейік, 15 наурыз 
– Дүниежүзілік тұтынушы
лар дың құқығын қорғау күні. 

Айтулы дата жыл сайын 
түрлі тақырыпта өтеді. Биыл 
«Тұтынушылар үшін әділ және 
жауапты жасанды интеллект» 
ұранымен өткізу туралы ұсы
ныс берілген. 

– Кейінгі жылдары жасан
ды интеллект цифрлық әлем нің 
ажырамас бөлігіне ай налды. 
Осының әсерінен эко но ми
калық көрсеткіш те ай тар
лық тай артып келеді. Сон
дық тан тұтынушы құқығын 
қор ғау бағыты мен жасанды 
ин теллект тоғысы нәтижелі 
көр сеткішке жетуге мүмкіндік 
бере тініне сенім мол, – деді 
департамент басшысы.

«СБ» ақпарат

БРИФИНГ

ҚҰҚЫҚ ҚОРҒАЛАДЫ
Тұтынушылардың құқығын қорғау – маңызды қадам. 

Бұл бағытта жүйелі жұмыс толастамақ емес. Мысалы, 
жыл басынан бері аймақтағы тұтынушылардан 82 өтініш 

келіп түскен. Олардың басым көпшілігі бөлшек сауда 
саласына қатысты. Бұл жөнінде өңірлік коммуникациялар 

қызметінде өткен брифингте облыстық сауда және 
тұтынушылардың құқықтарын қорғау департаментінің 

басшысы Ерқасым Сүлейменов айтты.
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БАС ДИРЕКТОРДЫҢ МІНДЕТІН АТҚАРУШЫ
Марат АРАЛБАЕВ
қабылдау бөлмесі тел/факс: 8/7242/ 70-00-36, 40-11-10 (1002)

БАС РЕДАКТОР
Қуат ШАРАБИДИНОВ
қабылдау бөлмесі – тел: 8/7242/ 40-02-17, 40-11-10 (1007)

Бас редактордың орынбасары – 40-11-10 (1053)
Жауапты хатшы – 70-00-81 (1037) 

Бөлімдер:
руханият және ақпарат – 40-11-10 (1039, 1040)
экономика – 40-11-10 (1038, 1033)
әлеумет және саясат – 40-11-10 (1034)
жарнама – 70-00-52, 40-11-10 (1058) 
есеп-қисап – 70-00-39, 70-00-38 
компьютер орталығы және корректорлар – 40-11-10 
(1036, 1035)

Меншік иесі

жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

Газет аптасына 3 рет (сейсенбі, бейсенбі, сенбі күндері) шығады.

Газет Қазақстан Республикасының 
Мәдениет және ақпарат министрлігі
Ақпарат және мұрағат комитетінде тіркелген. 
Тіркеу куәлігі №12993-Г, 27.08.2012 ж.

Қызылорда облыстық «Сыр бойы» газеті 
ҚР СТ ISO 9001-2016 (ISO 9001:2015) 
«Сапа менеджменті жүйелері» талаптарына 
сәйкес KZ.4310318.07.03.01178 нөмірімен 
сертификатталған. Авторларға қаламақы тапсы-
рыс  бойынша төленеді, қолжазба өңделеді және 
 қайтарыл майды. Жариялымдар газеттің 
түпкілікті көзқарасын білдірмейді. 
«АҚ» - ақылы қызмет. 
Жарнама мазмұнына жарнама беруші жауапты.

Редакция мекен-жайы: Қызылорда қаласы, Бейбарыс Сұлтан көшесі, 4 “А”. Таралымы 22999         Тапсырыс №433

Газет редакцияның компьютер орталығында теріліп, беттеліп,
«ASU» баспа үйі» ЖШС сенімгерлік басқаруындағы 
«Сыр медиа» ЖШС баспаханасында басылды. 
Тел.: 8/7242/ 40-06-68. 
Газеттің таралымы бойынша 
8/7242/ 70-14-08 телефон нөміріне хабарласуға болады.

e-mail: syrboyi@yandex.kz   /   www.syrboyi.kz Кезекші редактор Айнұр БАТТАЛОВА

www.facebоok.com/syrboyi.kz/ https://twitter.com/syrboyi www.instagram.com/syrboyi_kz

Облыстық «Сыр бойы» 
га зеті басылымның 95 жыл
дығы аясында байырғы ре
дактор Қал қабай Әбенов 
атын дағы дәстүрлі баспа БАҚ 
өкілдері, сондайақ тәуелсіз 
қаламгерлер ара сында «Туған 
жер – тұғырым» атты бай қау 
жариялайды.

Жалпы ереже
Байқау облыстық деңгей де 

ұйым дастырылады.
Байқаудың үйлестіру ші

сі: «Сыр медиа» ЖШС жә не 
Қазақстан Жур налистер ода ғы ның облыстық фи лиа лы, Қ.Әбе
нов атындағы «Сыр жур налис тикасы» қоғамдық қоры.

Байқауды ұйымдастыру жә не оған қатысушыларға 
қойылатын та лаптар:

Байқауды ұйымдастырып, өткізу мақсатында Ұйымдастыру 
комиссия сы құрылады.

Байқауға туған жер құндылығы, руханимәдени даму, салт
дәстүр, жас тар саясаты, ұлтаралық татулық, жалпы он дағы 
қоғамның бетбейнесі туралы түрлі жанрдағы (мақала, сұх бат, 
әңгіме, очерк, жолжазба, өлең, ар найы репортаж, т.б) еңбектер 
жібе ріледі.

Байқау материалдары қазақ және орыс тілдерінде 
қабылданады.

Байқауға бұрын баспа бетінде жарияланбаған, тек байқау 
кезеңінде өткен материалдар жіберіледі.

Байқауға қатысушыларға жас шек теуі қойылмайды.
Байқау материалдары тиісті баспа және тәуелсіз қалам

герлердің ұсынысы бойынша қабылданады.
Байқауға әрбір қатысушы баспа бойынша материалын 6 

парақтан ас пайтын көлемде ұсына алады. А4 форматында, 
Times New Rоman қар пімен, 14 мөлшерде, 1,0 аралықта те
рілуі керек. Байқау материалдарын сараптау барысында 
тақырыптың өзектілігі, мазмұнның ашылуы, шы найылығы, 
жанрлық шарттарға сәй кестігі, жаңа әдістерді қолданысқа ен
гізе білуі, тілі және стилінің ұғы нық тылығы, зерттеу әдістерін 
енгізе білу ерекшелігі есепке алынады.

Байқауға қатысушылар Ұйым дастыру комиссиясына 
(Қызылорда қаласы, Бейбарыс сұлтан көшесі, 4 А, мекен
жайына (байланыс телефоны: 8 (7242) 400217, эл.пошта syr
boyi@yandex.kz) мынадай құжаттарды қоса жібереді.

1) Төмендегі деректер көрсетілген өтініш: автор туралы 
мағлұматтар/туған жері, күні, айы, жылы;

– жұмыс немесе оқу орны, қызметі, тұрғылықты мекен
жайы, байланыс құралдары және 3х4 суреті.

2) байқау материалының қағаз нұс қасы.
Байқауға жіберілген материалдар авторларға 

қайтарылмайды.
Байқауға ұсынылған материалдар ды қазылар алқасы 

бағалайды.
Байқау үш кезеңнен тұрады.
1) 2024 жылғы 18 наурыз бен 18 қазан аралығында байқауға 

қатысу шылардан материалдарды қабылдау;
2) 2024 жылғы 1822 қазан ара лығында материалдарды 

сараптау жә не жеңімпаздарды анықтау;
3) 2024 жылғы 29 қазанда бай қау жеңімпаздарын мара

паттау рәсімі.
Байқау жеңімпаздары Қалқабай Әбеновтің ұрпақтары 

атынан арнайы сыйлықтармен марапатталады.

Ұйымдастыру комиссиясы

Қалқабай Әбенов 
атындағы байқау өтеді

Наурыз нақыштарымен бе
зендіріліп, мерекеге сай ажар
лана түскен аллеяда қала тұр
ғындары мен қонақтарға арнайы 
киіз үй тігіліп, келушілерге ұлт
тық дәм ұсынылды. Жігерлі 

жігіттер арасында арқан тартыс 
ұйымдастырылса, кимешек ки
ген кейуаналар мен ұлттық киі
мі жарасқан жастар сызылта 
ән салды. Жиналған жұрттың 
бір лесіп тал отырғызуымен 

бас талған игілікті шараның ал
ғы сөзі қала әкімі Серік Қожа
ния зовқа берілді.

– Мәшһүр Жүсіп жазбала
рында 14 наурызды көктемнің 
алғашқы күні деп атап, Нау рыз
нама мейрамының тойлануы 
баян далған. Биыл елімізде 1423 
наурыз аралығында Нау рызнама 
онкүндігі аталып өтіледі. Осы 
уақыт аралығында әр күнге 
ерек ше атау беріліп, салтдәс
түріміз, әдетғұрпымыз жан
жақты дәріптеледі. Міне, бүгін 

– сол дүбірлі тойдың беташар 
сәті. Қатар келген оразамыз 
қабыл болып, Амалдан Амалға 
аманесен жете берейік! – деген 
тілегін жеткізді қала әкімі.

Шарада Тұрлыбек Ділдабаев, 
Талғат Жаңалықұлы халық 
ән дерінен попури орындаса, 
әже лер ансамблінің әндері де 
мереке арайын ашты. Сонымен 
қатар сахнаға құрақ көрпешелер 
жайылып, ақжаулықты әжелер 
«Бесік салар» дәстүрін жасады. 

Н.Темірбай, А.Таңатаров, 

Д.Ті леубергеннің концерттік 
бағ дарламасымен қатар мере
ке лік шарада бүлдіршіндердің 
тұсаукесер рәсімі жасалып, қала 
әкімінің атынан қос бөбекке 
тартутаралғы ұсынылды. Ар
дагер Болатбек Пұсырман ел
дік  тің асыл мұраттары  ту ралы 
та ғылымды ой айтып, ақ бата
сын берді.

Айта кетейік, аталған шараға 
қалалық мәслихат төрағасы Иба
дулла Құттықожаев, Ы.Жақаев 

атындағы Қазақ күріш шару
ашы лығы ғылымизерттеу инс
титутының басқарма тө ра ға
сы Сұлтанбек Тәуіпбаев жә не 
ардагерлер арнайы қа тысты.

Амал – табиғаттың мере кесі. 
Жыл бастауындағы шуақ ты 
мерекеге келген қала тұр ғын
дарының көзі де, көңілі де әуезді 
ән мен шатшадыман көңіл 
күйге тойып, алдағы Ұлыстың 
ұлы күніне дайындықты бастап 
кеткендей.

А.Тоқмағамбетов атындағы қалалық мәдениет үйі 
жанындағы «Достық» аллеясында Амал мерекесіне 

арналған «Амал келді, жыл келді» атты мәдени шара 
ұйымдастырылды.

Дина БӨКЕБАЙ,
«Сыр бойы»Sb

Амал – Әз-Наурыздың бастауы

Жеке секторда кәсіпке ин
вестиция тартудың түрлі жолы 
бар. Несие алу, баламалы кіріс 
көзін ұлғайту, серіктес тарту, 
мемлекет қолдауына жүгіну. 
Алайда мұның бәрі тиімді кө
рінгенімен қайтарымы бар. Тек 
соңғы нұсқада тәуекел аз, та
быс мол. Содан болар, кейінгі 
жылдары мемлекет қаржысына 
кәсіп бастап, әлеуметтік жоба 
көмегімен аяққа тұрған азамат
тар саны артты. Өткен жылдың 
өзінде облыстағы 1526 кәсіпкер 
жалпы сомасы 2 млрд теңгеден 
астам қайтарымсыз грант алған. 

Талапта өзгеріс 
бар ма?

Әрине, қайтарымсыз қар жы 
алу – әр кәсіпкердің қа лауы. Десе 
де өтеусіз ақша ны кез келгенге 
ұстата сал  масы анық. Оның да 
өзін дік ере жесі, қояр талабы же
тер   лік. Әсі ресе, басымдық әлеу  
мет  тік осал топтағы аза мат тарға 
бе  рілген. Оның қата рында атау
лы әлеуметтік кө  мек алу шылар, 
көпбалалы от басы мү ше лері, 
қоныс ауда рушылар мен қан
дастар және асырау шы  сы нан 
айырылған азаматтар бар. Оған 
қоса мүм кіндігі шек теулі және 
мүге дектігі бар бала тәрбиелеп 
отыр ған адамдар да грантқа 
үміт кер бола ала ды. Бұл туралы 
толығырақ Ең бек мобильділігі 
орталығы бас шы сының орын
басары Ақерке Жалғасбек қы
зынан білдік.

– Қайтарымсыз грант тың
ғы  лықты тексеріс, ко мис сия 
ба қылауы арқылы бе ріле ді. Та
лап бойынша үміт кер жұ мыс
сыз әрі жеке кә сіп кер ре тінде 
тір келгеніне 3 жыл тол мауы 
шарт. Әрине, ха лықтың әлеу
мет тік осал тобына жатуы не
гізгі ереже саналады. Барлық 
ескертпе орындалса, азаматтар 
конкурстық негізде 400 АЕК 

мөлшеріне дейін қаражат ала 
алады, – дейді ол.

Сондайақ грант беру кон
курсын ұйымдастыру үшін ар 
найы комиссия құрылады. Ко
миссия құрамына қоғамдық 
бір лестік, білім және ғылым ме
кемесі, БАҚ және атқарушы би
лік органы мамандары топта сып, 
бизнесидеяларды талқы лайды.

Мақсат 
маңызды

А.Жалғасбекқызы «Қайта
рым  сыз грант алу үшін қандай 
жоба ұтымды?» деген сауалға 
жоба ережесін сабақтастыра жа
уап берді. Айтуынша, мем ле кет 
тарапынан берілетін қа ражат 
ең бек құралын, техно ло гиялық 
жаб дықты жасақтауға және мал 
алу үшін нысаналы мақсатта 
пай даланылады.  

Ескере кететін жайт, грант
тар тұтынушылық мақсатқа, 
ак  циз делетін өнім өндірісіне, 
жыл жымайтын тұрғын үй мен 
жер учаскесін сатып алуға бе ріл
мейді. Үміткер болсаңыз не сие 
өтеу мен жалдау ақысы үшін де 
қайтарымсыз грант ала алмай
тыныңызды ескеруіңіз керек.

Сөзіміз салмақты болу үшін 
өткен жылы грант алған кә
сіп түрлеріне шолу жасайық. 
Ресми мәліметке сенсек, тамақ 
өнімін шығару бағытында 255, 
балық, омарта және бал ара 
шаруашылығы бағытында 20, 
тігін өнеркәсібі, қол өнер бұ
йым дарын шығару бағы тында 
119, егін және мал шар уа шы
лығы бағытында 646 грант бе
рілген. Сонымен бірге сыр
бо йылықтар құрылыс және 
тұр  мыстық материалдарды өн
діру, дәнекерлеу бойынша 143 

грант алса, түрлі қызмет көр
сету аясында 344 жо баны сәтті 
қорғаған.

Грант арқылы кәсібін дөң
гелентуге мүмкіндік алған жер
лестер қатарында Нұрлан Сма
ғұлов та бар. Ол өткен жылы 
жоба аясында бөдене шаруа шы
лығы үшін қаржы алып, кәсібін 
кеңейткен. 

– Мемлекет тарапынан көр
сетілген қолдаудың арқасында 
бөдене шаруашылығын жан
дан  дырып жатырмыз. Алын ған 
қаржы құс, жемшөп алу, қо
ражай жасақтауға жұм сал ды. 
Нә тижесінде сұраныс артып, 
өнім көлемін ұлғайтуға мүм
кін дік туды. Бөдене шаруа шы 
лығы – табысты әрі тиімді кәсіп. 
Сондықтан алдағы уа қыт  та рес 

пуб ликалық нарыққа шы ғып, 
биз нес ауқымын ұл ғай ту жос
пары бар, – деді кәсіпкер. 

Кейде тегіннің қадірін тү
сін бей жататынымыз жасы
рын емес. Олай дейтініміз, қай  
тарымсыз грант алған ай мақ 
тұрғындары арасында әр тиын 
ның сұрауы барын ұмы тып, қар
жыны мақсатсыз жұм са ған дар 
табылған. Өткен жыл ғы көр
сеткішті қорытын ды лаған сала 
маманы азамат тарды жауап кер
шілікке тарту бағытында жұмыс 
жүргізіле тінін айта кетті. 

– 2023 жылы грант алған аза
маттар ішінде 67 тұрғын ның 
қар  жыны мақсат сыз пайда лан
ған ы анықтал ды. Оларға грант 
қар жысын бюджетке кері қай
тару бағытында ескертпе хат 
берілді. Нәтижесінде, 5 азамат 
грант қаржысын кері қайтарса, 
10 азаматқа қатыс ты өндіріп алу 
туралы сот шешімі шы ғарылды. 
Ал 52 аза маттың құ жа ты сот про
це с інде қаралуда, – дейді А.Жал
ғасбекқызы.

Жеңілдік жолы

Кәсіпкерге қолдау тек 400 
АЕК көлеміндегі грант емес. 
Бұ дан өзге ұлттық жоба, же
ңіл де тілген несие бағдар лама 
лары қарқынды жүруде. Әсіре
се, «Ауыл аманаты» жо басы 
аясында қолдау көрген кә сіп
кер көп. Мәселен, өткен жылы 
аталған жоба аясында 342 бизнес
идея қолдау тауып, қаржы алған. 
Мұны облыстық ауыл шаруа
шылығы және жер қаты настары 
басқармасының басшысы Талғат 
Дүйсебаевтың БАҚ өкілдеріне 
берген мәлі метінен аңғаруға 
болады.

– Барлық елді мекенде «Ауыл 
аманаты» бағдарламасы туралы 
түсіндірме жүргізілді. Жоба 
өң деу, егін коорперативтерін 
жаб дықтау, мал шаруашылығы 
жә не басқа бағыттағы бизнес жо
баларға арналған. Өткен жы лы 
342 жобаның құжат та рын несие 
коми теті мақұл дады. Ал 142 жо
ба бойынша қарастырылған не
сие 18 коо ператив пен 124 же ке 
кәсіпкерге берілді. Осының нә
ти жесінде 288 жұмыс орны ашы
лады, – деді басқарма бас шысы.

Расында, мемлекет қолдауы 
аймақтағы кәсіпкерлікке жан бі
тірді. Әсіресе, қайтарымсыз грант 
арқылы шағын бизнес өкілдерін 
демеу салаға дем бергенін айта 
кеткен жөн. Оған дәлел, өткен 
жылы өңірдегі кә сіпкерлік ны
сан саны 10 па йызға көбейді. 
Бұл тұрғыда биз нес саласын 
қолдау үшін түрлі бағдарламалар 
арқылы 24 млрд теңге қаралып, 
3,5 мың нан аса жобаға қаржы 
бөлінген. Осылайша, жұмыспен 
қамтыл ған азаматтар саны 125 
мыңға жуықтаған болатын.

ҚАЙТАРЫМСЫЗ ҚАРЖЫ 
қандай көмек әкелді?

1-бет

ТҮЙІН. Сырбойылықтарға 400 АЕК көлеміндегі қайтарымсыз қаржы беру 
жалғасады. Биыл 1556 азаматқа қайтарымсыз мем ле кеттік грант беру жоспар ланған. 
Сонымен қатар өңірдегі ауыл халқының жағдайын жақ сартуға арналған бағдарлама 
ая сында 5,7 миллиард теңге кө лемінде жеңілдетілген несие берілмек.
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